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AGREEMENT CONCERNING THE ESTABLISHMENT OF AN EUROPEAN

CENTRAL INLAND TRANSPORT ORGANISATION.

London , 27th September, 1945.

WHEREAS , upon the liberation of the territories of the United Nations
in Europe, and upon the occupation of the territories of the enemy in Europe,
it is expedient for the fulfilment of the common military needs of the United
Nations and in the interests of the social and economic progress of Europe,
to provide for co-ordination both in the movement of traffic and in the
allocation of transport equipment and material with a view to ensuring the
best possible movement of supplies both for military forces and the civil
population and the speedy repatriation of displaced persons, and also with a
view to creating conditions in which the normal movement of traffic can
be more rapidly resumed;

The Governments whose duly authorised representatives have signed
the present Agreement

Have agreed as follows : -

ARTICLE I.

There is hereby established the European Central Inland Transport
Organisation, hereinafter called " the Organisation," which shall act in
accordance with the provisions of the following Articles. The Organisation
is established as a co-ordinating and consultative organ. Having regard to
the successful completion of the war, it shall co-ordinate efforts to utilise
all means of transport for the improvement of communications so as to
provide for the restoration of normal conditions of economic life. It shall
also provide assistance to the Allied Commanders-in-Chief and to the
Occupation, Authorities set up by Governments of the United Nations to
maintain and improve the carrying capacity of transport.

ARTICLE II.-Membership.

The members of the Organisation shall be the Governments signatory
hereto and-such other Governments as may be admitted thereto by the
Council.

ARTICLE III.-Constitution.

1. The Organisation shall consist of a Council and an Executive Board
with the necessary headquarters , regional and local staff . The Organisation
shall concert arrangements for the establishment of regional and local
offices with the member Governments in whose territory the offices are
situated and/or in appropriate cases in agreement with the Allied
Commander -in-Chief concerned.

The Council.

'?. Each member Government shall name one representative and such
alternates as may be necessary upon the Council. The Council shall, for each
of its sessions , select one of its members to preside . The Council shall
determine its own rules of procedure . Unless otherwise provided in this
Agreement or by action of the Council, the Council shall vote by simple
majority.
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3. The Council shall be convened in regular session not less than twice a
year by the Executive Board. It may be convened in special session when-
ever the Executive Board shall deem necessary and shall be convened within
thirty days after request by one-third of the members of the Council.

4. The Council shall perform the functions assigned to it under this
Agreement and review the work of the Organisation generally to ensure its
conformity with the broad policies determined by the Council.

The Executive Board.

5. The Executive Board shall consist of seven members who shall be
appointed by the Council. These seven members shall include one member
nominated by each of the following Governments : the Provisional Govern-
ment of the French Republic and the Governments of the Union of Soviet
Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and 'Northern
Ireland and the United States of America. Each member of the Executive
Board shall be provided with an alternate similarly selected, who shall
act only in the absence of the member of the Executive for whom he is
the alternate. The members and their alternates shall be appointed
for not longer than one year. The Executive Board shall choose its own
Chairman, subject to confirmation by the Council.

6. The Executive Board shall perform the executive functions assigned
to the Organisation within the framework of the broad policies determined
by the Council. It shall act in accordance with the ruling of the majority
of its members. It shall present to the Council such reports on the per-
formance of its functions as the Council may require.

7. The Executive Board shall appoint a chief officer who shall direct
under its supervision the technical and administrative work of the Organisa-
tion in conformity with the policies of the Council and the Executive Board as
determined by their decisions. This officer shall appoint the staff at head-
quarters and at regional and local offices, subject to the approval of the
Executive Board, taking into account the exigencies of the various branches
of transport concerned. The responsibilities of the chief officer and staff shall
be exclusively international in character.

8. Each member Government shall appoint one or more representatives
for the purpose of consultation and communication with the Executive
Board, and with the Chief Officer. Such representatives shall be fully
informed by the Board and by the Chief Officer of all activities of the
Organisation. Each time that any important question concerning the
interests of a member Government is discussed by the Board, the repre-
sentatives of that Government shall be entitled to take part in the discussions
without the right of vote.

ARTICLE IA'.

1. The Organisation shall have the capacity to perform any legal act
appropriate to its object and purposes, including the power to acquire, hold
and convey property, to enter into contracts and undertake obligations, to
designate or create subordinate organs and to review their activity. The
Organisation shall not, however, have power to own transport equipment
and material other than for its own internal or demonstration purposes,
except with the unanimous consent of the Council.

2. These powers are vested in the Council. Subject to the provisions of
paragraph 2 of Article V, the Council may delegate such of these powers
as it may deem necessary to the Executive Board, including the power of
subdelegation. The Executive Board shall be responsible to the Council
for the upkeep and administration of any property owned by the
Organisation.
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ARTICLE V.-Finance.

1. The Executive Board shall submit to the Council an initial bu(Let

and from tinie to fiine such supplementary budgets a's may be rc(luired,

covering the administrative expenses of the Organisation . Upon approval

of a budget by the Council , the total amount approved shall be raised in

such manner , or be allocated between member Governments in such propor-

tions, as these Governments may agree . Each member Government under-

takes, subject to the requirements of its constitutional procedure , promptly

to contribute to the Organisation , in such currency- or currencies as may be

agreed by such Government with the Executive Board , its share of these
expenses. Each member Government shall also provide such facilities as

are required for the transfer into other currencies of sums so contributed

and held by the Organisation in that Government ' s own currency.
?. The Organisation shall not incur any expenses , other than adminis-

trative expenses , except under the authority of the Council. Proposals for
such expenses shall be submitted by the Executive Board to the Council
and, when approved by the Council, such expenses shall be met by
contributions which one or more member Governments may agree to make
or in such other manner as may be agreed between member Governments.
However , the obligation of transfer into foreign currencies , as defined in
paragraph 1 of this Article , does not apply to these contributions.

3. Nothing in this Agreement shall require any member Government
or transport administration under its authority to perform services without
remuneration.

ARTICLE VI.-Scope o f the Organ isation.

1. The Organisation shall, after giving notice of its intention , exercise
its functions in any territory in Continental Europe, upon the acceptance of
this Agreement by the Government of that territory and/or , in appropriate
cases, provided that the Allied Commander -in-Chief concerned is satisfied
that military exigencies permit and subject to such conditions as he may
deem necessary. 0

2. In respect of any territory in Continental Europe in which any
Allied Commander - in-Chief retains responsibility for the direction of the
transport system, the Organisation shall on request give advice or assistance
to the Allied Commander-in-Chief , and, in consultation with him, to any
member Government or to other appropriate authorities of the United
Nations. on any question with which it is empowered to deal under
Article VII.

The Organisation shall treat with any of the Occupation Authorities
set tip by Governments of the United \ations in respect of any territory
in Continental Europe in which such Occupation Authorities are exercising
authority.

ARTICLE VII.-Executive Functions of the Organisation.

Introd zictory.

1. The Organisation shall carry out thorough studies of the technical
and economic conditions affecting traffic of an international character and shall
give to the Governments concerned with such traffic technical advice and
recommendations directed to restoring and increasing the carrying capacity
of the transport systems in Continental Europe and to co-ordinating the
movement of traffic of common concern on these systems.

2. In case any member Government meets with difficulties in carrying
out these recommendations owing to reasons of a material or economic
character, the Organisation shall investigate with member Governments
concerned means of practical help.

G^7
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Information on Transport Equipment and Material.

3. The Organisation shall receive and collect information concerning
the requirements of transport equipment and material for Continental
Europe.

R 'alisation of Requirements for Transport Equipment and Material.
4. The Organisation shall assist the realisation of requirements of any

member Government in Continental Europe for transport equipment and
material.

Allocation and Distribution for Use of Transport Equipment and Material.

5. The Organisation shall, within the framework of the priorities deter-
mined by the appropriate authorities of the United Nations , determine the
allocation , or distribution for use, to Governments in Continental Europe, on
such conditions as it may deem necessary , of such transport equipment and
material as may be made available for this purpose by the Allied Com-
manders-in -Chief, by Occupation Authorities , or by agencies of any one or
more of the United Nations . To enable the Organisation to carry out this
function effectively , it may consult with the Governments concerned on
their export possibilities of, and import needs of , transport equipment and
material for Continental Europe and will receive from such Governments
notification of all arrangements made in respect thereto of which they
have notice.

Arrauigenicuts to make Mobile Transport Equipment and Material available.

6. In cases where temporary. emergency requirements of mobile trans-
port equipment for carrying traffic of common concern arise and the usual
arrangements for the interchange of such mobile transport equipment are
inadequate, the Organisation shall arrange with member Governments con-
cerned to make available mobile transport equipment for the purpose of
meeting such requirements. Such mobile transport equipment shall be
made available under arrangements made between the member Govern-
ments concerned, with the assistance of the Organisation.

Census of Transport Equipment and Material.

i . The Organisation shall at the earliest practicable time arrange through

the member Governments for a census of rolling-stock in Continental

Europe and of such other transport equipment and material there as may
appear necessary for the proper discharge of its functions.

Identification and Restoration of Transport Equipin cut and Material.

8. The Organisation shall arrange, as soon as practicable, to restore to

any member Government transport equipment and material belonging to

it or to its nationals, found outside the territories under its authority and

outside its control. Should any difficulties of identification arise the

Organisation shall arrange immediately for such special measures to be

taken as may be necessary to meet them. Where such restoration would

unduly prejudice the operation of essential transport, the Organisation shall

work out agreements with the Governments concerned for the temporary

use of transport equipment pending its restoration. The arrangements for

restoration shall be made on the basis of the ownership of the property

which existed before any territorial changes in Europe, resulting from Axis

policy, and in accordance with any general policies which may be determined

by the appropriate authorities of the United Nations regarding restoration

and restitution of the property removed by the enemy.



Traffic.

9. The Organisation may make such recommendations to the appro-
priate authorities as it deems necessary with respect toy the method of
carrying out projected movements of traffic of common concern, having
regard to the transport. facilities available for the movement of such traffic.

10. The Organisation shall make recommendations to the 6overn-
lnents concerned in order to ensure the movement of traffic of common
concern on all routes of transport in Continental Europe in accordance with
the priorities determined by the appropriate authorities of the United
Nations. In respect of traffic of military importance sponsored by the
Allied Commanders-in-Chief, the appropriate authority for this purpose will
be the Allied Commander-in-Chief concerned.

Charges.

11. The Organisation may work out the unification of tariffs, terms
and conditions of transport and the like, applicable to traffic of an inter-
national character. It shall recommend to the Governments concerned the
principles by which reasonable transport charges for traffic of common con-
cern in Continental Europe shall be fixed by them in accordance with
the provisions of paragraph 9 of Article VIII. This paragraph shall not
apply to military traffic under the control of any Allied Commander-in-Chief
except at his request.

Rehabilitation of Transport Systems.

12. The Organisation may study the conditions of transport affecting
traffic of an international character in individual countries and make recom-
mendations to the Governments concerned as to technical measures directed
to the quickest restoration of transport facilities and their most effective
use, and as to the priority in which works or projects in respect of the
restoration or improvement of transport facilities shall be carried out.

Operation of Transport.

13. While it remains the task of each member Government to provide
for the efficient operation of the transport systems in Continental Europe
f(-)r which it is responsible, the Organisation may exceptionally, at the
request of any member Government, give any assistance in its power in the
rehabilitation or operation of transport in any territory in Continental
Europe under the authority of such Government on such conditions as may
be agreed between it and the Organisation, having due regard to the rights
of other member Governments.

Co-ordination of European Transport.

14. The Organisation shall work out and co-ordinate common action to
secure the inauguration, maintenance, modification, resumption or, where
appropriate, suppression, of international arrangements for through working
of railways and exchange of rolling-stock of the Continental European
countries for carrying out international transport. In particular, it shall
ensure a unified clearing system for traffic operations between the different
countries in Continental Europe. In general, it shall promote where
necessary the establishment of appropriate machinery for co-operation
between railway administrations.

15. The Organisation shall place its services at the disposal of member
Governments and make recommendations with a view to ensuring the most
efficient movement of international traffic on waterways. It shall not, how-
ever, make recommendations with regard to questions concerning the regimes
of the international inland waterways of Continental Europe.

6qq
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16. The Organisation shall take through the Governments concerned
such steps as may be practicable to facilitate international traffic of common
concern in lorries and other road vehicles and the co-ordination of road and
other means of transport with a view to ensuring the movement of inter-
national traffic.

17. In carrying out the functions mentioned in paragraphs 14 and 16
of this Article and in placing its services at the disposal of member Govern-
ments as described in paragraph 15 of this Article, the Organisation shall
make use, to the extent practicable, of conventions in force between member
Governments so as to obtain the greatest benefit therefrom for the fulfilment
of this task, provided that the Organisation shall act-

(a) in accordance with any general policies which may be determined
by the appropriate authorities of the United Nations; and

(b) with due respect for existing rights and obligations.

18. The Organisation shall make recommendations to the Governments
concerned designed to promote adequate co-ordination of all European
transport for the fulfilment of the common military needs of the united
Nations or in the interests of traffic of an international character.

Relations with other Agencies.

19. The Organisation shall co-operate as may be required with the
appropriate authorities and agencies of any one or more of the United Nations
and with international organisations.

20. " The Organisation shall provide all possible assistance to the Allied
Commanders-in-Chief in meeting their needs for transport facilities and
improving the use of these facilities for the successful fulfilment of military
requirements.

21. The Organisation shall arrange for consultation, through appropriate
machinery, with representatives of persons employed in inland transport on
international questions of mutual concern to the Organisation and such
representatives within the field of the Organisation's activities.

Miscellaneous.

22. The Organisation may advise the Governments concerned and the
appropriate authorities of the United Nations on the priority to be given,
in the interests of the rehabilitation of European transport, to the repatria-
tion of displaced transport personnel and to workers required for the
production, maintenance or repair of transport equipment and material.

23. The Organisation shall give all practicable assistance through the
appropriate authorities to any member Government at its request in
obtaining supplies of fuel, power and lubricants to meet the needs of traffic
of common concern, in order that that Government may fulfil its obligations
under paragraph 7 of Article VIII.

ARTICLE VIII.-Obligations of Member Governments.

In furrnati.on.

1. Every member Government, in respect of any territory which is under
its authority and in the field of activity of the Organisation, shall, upon request
of the Organisation, provide it with such information as is essential for the
performance of its functions.
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Cci sus Transport Equipment and Material.

2. Every member Government undertakes to co-operate fully with the

Organisation in arranging any census for which provision is made in

pan,t,raaph i of Article V'II.

Identification and of Transport Equip and Material.

3. Every member Government, in respect of any territory which is under

its aiithority and in the field of activity of the Organisation, undertakes that-

(i)
(ii)

It will facilitate the execution of paragraph 8 of Article VII.

It will not seize : -

(a) transport equipment and material in Continental Europe found
outside the territories under its authority, even though such
equipment and material may belong to it or to any of its
nationals;

(b) transport equipment and material found within territory under
its authority but not belonging to it or any of its nationals;

(c) transport equipment and material coming within territory under
its authority as the result of arrangements made under the
auspices of the Organisation for the movement of traffic of
common concern;

provided however : -

(i) that every member Government shall be permitted to use
equipment defined under (b) and (c) above subject to the
provisions of paragraphs 5 and 8 of Article VII and, in the
case of enemy or ex-enemy transport equipment and
material, without prejudice to its ultimate disposal by the
appropriate authorities of the United 'Nations; and

(ii) that nothing in this paragraph shall debar any member
Government or any of its nationals from continuing the
management of its or his own inland vessels.

4. The provisions of paragraph 3 of this Article shall not affect the rights
of the Allied Commanders-in-Chief within any territory in respect of which
the Organisation has not begun to exercise its functions under Article VII.

1'raffi c .
.. Every member Government undertakes to ensure by any means in

its power the best possible movement of traffic of common concern in
accordance with the recommendations made by the Organisation under
paragraph 10 of Article VII.

6. Every member Government undertakes to provide inland vessels
under its control in Continental Europe required for traffic of common
concern,

(i) in accordance with the recommendations of the Organisation
generally. and

(ii) if signatory to the Annex to this Agreement, in accordance with
its. terms.

Prow,iNiout of Fuel, Power and Lubricants.

Every member Government shall take all measures necessary and
practicable to ensure, in respect of the territory in Continental Europe
under its authority, that adequate supplies of fuel, power and lubricants are
available for traffic of common concern, provided that the Organisation has
made suitable arrangements with the Governi-rient concerned.
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Charges.

8. Every member Government undertakes not to levy or permit the
levy of 'customs duties or other charges, other than transport charges,
and admissible transit charges on, traffic of common concern in
transit through territories in Continental Europe under its authority. No
discrimination shall be made in respect of import duties levied on goods
of common concern, dependent on the route the goods have travelled prior
to importation into, the country concerned.

9. Every member Government undertakes to secure that transport
charges made within territories in Continental Europe under its authority
on traffic of common concern, including such traffic in transit through such
territories, shall be as low and simple and as uniform with those in other
territories, to which this Agreement applies, as is practicable. Every
member Government shall give the fullest consideration to recommendations
made by the Organisation in accordance with paragraph 11 of Article VII
and report to the Organisation on the action taken.

Miscellaneous.

10. Every member Government undertakes to co-operate with the
Organisation in the exercise of its functions under paragraphs 14 and 16
of Article VII.

11. Every member Government shall use its best endeavours in its
relations with any other international organisations , agencies or authorities
to give effect to the provisions of this Agreement.

12. Every member Government shall give the fullest consideration to
any recommendations made by the Organisation in accordance with para-
graphs 12, 15 and 18 of Article VII and report to the Organisation on the
action taken.

13. Every member (_^overni nent shall recognise the international
personality and legal capacity which the Organisation possesses.

14. Every member Government shall respect the exclusively inter-
national character of the membens of the Executive Board , the Chief Officer
and the staff of the Organisation.

15. Every member Government shall accord to the Organisation the
privileges , immunities and facilities which they grant to each other. including
in particular-

(a) immunity from every form of legal process:
(b) exemption from taxation and customs duties; and
(c) inviolability of premises occupied by, and of the archives and

communications of the Organisation.

16. Every member Government shall accord diplomatic privileges and
immunities to persons appointed by other members as their representatives
in or to the Organisation , to the members of the Executive Board, and to
the higher officials of the Organisation not being their own nationals.

17. Every member Government shall accord to all officials and
employees of the Organisation-

(a) immunity from suit and legal process relating to acts performed
by them in their official capacity;

(b) all such facilities for their movement , and for the execution of their
functions, as are deemed necessary by the Organisation for the
speedy and effective fulfilment of their official duties: and

(c) except in the case of their own nationals , exemption from taxation
of their official salaries and emoluments.
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18. Every member Government shall in territory under its authority
take all steps in its power to facilitate the exercise by the Organisation of
any of the powers referred to in Article IV .

ARTICLE I1.

The Organisation shall be related to any general international organisa-
tion to which may be entrusted the co-ordination of the activities of inter-
national organisations with specialised responsibilities.

ARTICLE X.

1. The functions of the Organisation shall relate to all forms of trans-
port by road, rail or waterway, within the territories of the Continent of
Europe in Which the Organisation operates, but not to sea-going shipping,
except that the provisions of paragraph 10 of Article VII and paragraph 5
of Article `III shall apply in respect of such shipping when employed in
Continental Europe on inland waterways.

In regard to the handling of traffic in ports where sea-going vessels
are discharged or loaded, the Organisation shall co-operate with the appro-
priate authorities of the member Government concerned and any shipping
organisation set up by them to ensure-

(i) the rapid turn-round of ships;
(ii) the efficient use of port facilities in the best interests of the prompt

clearance of cargo of common concern.

ARTICLE I.

In the event of there being any direct inconsistency between the provi-
sions of this Agreement and the provisions of any agreement already existing
between any of the member Governments, the provisions of this Agreement
shall, as between such member Governments, be deemed to prevail, due
respect being had to the provisions of paragraph 17 of Article VII, provided,
however, that nothing in this Article shall be construed to prevent member
Governments from entering into agreements to facilitate the working of
traffic across national frontiers.

ARTICLE XII.-Dcfinitious.

1. For the purpose of this Agreement and its Annex, the definitions
`riven in this Article have been adopted.

''. The term " inland transport " shall include all forms of transport as
referred to in Article X of this Agreement.

The term " Continental Europe " shall mean all territories in Europe
under the authority or control of member Governments, but shall not extend
to territory of the tTnited Kingdom or of the f,nion of Soviet Socialist
Republics.

4. The term " territory under the authority of a member Government
shall be construed to mean territory in Continental Europe either under the
sovereignty of a member Government or territory over which a. member
Government or member Governments is or are exercising authority or
control.

5. The term " transport equipment and material " shall include, so far
as the Executive Board deems it necessary for the execution of the functions
of the Organisation-

(i) any items of fixed and mobile equipment, stores (other than fuel),
plant and spares and accessories of all kinds specifically intended
and required for use of transport undertakings. including equipment
required for use in ports, whether ashore or afloat :

4S3
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(ii) equipment and material specifically intended and required for the
rehabilitation, maintenance or construction of roads, railways,
bridges, ports and inland waterways;

(iii) major plant and tools specifically required for the repair of transport
equipment and material for use by transport authorities.

6. The term " traffic of common concern " shall include-

(i) personnel, stores, supplies or other traffic to be moved in accordance
with the requirements of the Allied Commanders-in-Chief ;

(ii) displaced and other persons to be moved in accordance with the
priorities determined by the appropriate United Nations
authorities;

(iii) supplies for civil needs to be moved in Continental Europe in
accordance with the priorities determined by the appropriate
United Nations authorities;

(iv) property removed by the enemy.

7. The term " transport charges " shall include, in addition to freight
or conveyance charges, any other incidental charges, such as tolls, port
charges, charges for warehousing and handling goods in transit which may
affect the cost of transport.

8. The term " admissible transit charges " means dues intended solely
to defray expenses of supervision and administration entailed by the transit
traffic concerned.

9. The terns " Allied Commander-in-Chief
"

shall mean any
Commander-in-Chief designated for commands on the Continent of Europe
by the appropriate authorities of any of the following : -

The French Republic.
The Union of Soviet Socialist Republics.
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
The United States of America.

10. The term " Government " includes any Provisional Government.

ARTICLE XIII.

Until the expiry of the period of two years from this day's date, the

provisions of this Agreement may be amended, suspended or terminated
only by a unanimous vote of the Council. At any time after that date

any provision of this Agreement may be amended , suspended or terminated
by a two-thirds majority of the Council, provided that no alteration shall

be made in the provisions of this Agreement so as to extend the obligations
or financial liability of any member Government without that Government's
consent.

ARTICLE XI`'.

1. This Agreement shall come into force for each member Government
on the date of signature on its behalf or of its admission to the
Organisation under Article II.

2. It shall remain in force for two years from this day's date. It shall
thereafter remain in force, subject to the right of any member Government,
after the expiry of eighteen months from this day's date, to give six months'
notice in writing to the Council of its intention to withdraw from this
Agreement.

In witness whereof the undersigned, duly authorised by their respective
Governments, have signed the present Agreement.
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Done in London on the 27th day of September, 1145, in English,
French and Russian, all three texts being equally authentic, in a single copy
which shall be deposited in the archives of the Government of the United
Kingdom of Great-J3ritain and Northern Ireland, by whom certified copies
shall be transmitted to all Signatory Governments.

For the Government of the United States of America

JOHN G. WINANT.

For the Government of Belgium :

OBERT DE THIEUSIES.

For the Government of Czechoslovakia :

BARACEK JACQUIER.

For the Royal Danish Government :

E. REVENTLOW.

For the Provisional Government of the French Republic :

R. MASSIGLI.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland :

PHILIP NOEL-BAKER.

For the Royal Hellenic Government :

TH. AGHNIDES.

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:

A. AL S.

For the Government of the Netherlands :

C. C. GISCHLER.

For the Government of Norway :

ERIK COLBAN.
Subject to approval by the Storting.

For the Government of the Polish Republic :

HENRYK STRASBURGER.

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics •

F. S. BADULIN.

For the Yugoslav Government :

DR. LJUBO LEONTIC.
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ANNEX.

'PROTOCOL RELATING TO TRAFFIC ON INLAND WATERWAYS.

PREAMBLE.

With a view to fulfilling, in respect of traffic on inland waterways, the
obligations assumed by the member Governments under the Agreement
concerning the establishment of an European Central Inland Transport
Organisation (hereinafter referred to as the Agreement), and subject to the
conditions set out therein, the Governments signatory hereto have agreed
as follows : -

ARTICLE I.

Every Government signatory hereto undertakes to establish appropriate
machinery necessary for the application of all the obligations assumed in
paragraph ` 5 and 6 of Article VIII of the Agreement to traffic on Inland
Waterways and to appoint persons or organisations entitled to treat with
the Organisation on questions of this nature.

ARTICLE II.

The Governments signatory hereto, taking into account the geographical,
technical and other peculiarities connected with traffic on inland waterways
and the needs of each of them in these respects, will nominate experts to
be consulted by the Organisation on questions of traffic on inland waterways
within the various areas of such traffic.

ARTICLE III.

For each waterways traffic area in Continental Europe, the allocation
of inland shipping and, if necessary, shipping ;space for carrying traffic
of common concern in accordance with approved programmes will be
determined from time to time by the Organisation in agreement with the
Governsi^ents concerned. In determining this allocation, due account shall
be taken of the particulars of the vessel, its equipment and crew and of
its normal traffic.

ARTICLE T \ .

The terms of remuneration to be paid by the users of inland vessels for
traffic of common concern shall be -worked out by the Organisation in agree-
ment with the Governments and/or the authorities concerned on a fair
and reasonable basis in such a n-^anner as to give effect to the following
two principles : -

(i) inland vessels of all flags performing the same services should receive
the same freights;

(ii) freights with reference to paragraph 11 of Article VII shall be
calculated so as to include, after providing for depreciation of the
ship, a reasonable margin of profit.

ARTICLE 1'.

1. This Protocol shall remain open for signature in London on behalf
of any member Government of the European Central Inland Transport
Organisation.
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2. This Protocol shall come into force for each Government signatory
thereto as from the date of signature on its behalf . Any Government when
signing the present Protocol may declare that its signature shall not become
effective until this-Protocol has been signed by certain other specified
Governments.

3. This Protocol shall remain in force for two years from this day's
date. It shall thereafter remain in force subject to the right of any signatory
Government , after the expiry of eighteen months from this day's date, to
give six months' notice in writing to the Council of the European Central
Inland Transport Organisation of its intention to withdraw from this
Protocol.

In witness whereof the undersigned , duly authorised by their respective
Governments , have signed the present Protocol.

Done in London on the 27th day of September , 1945 , in English, French
and Russian , all three texts being equally authentic , in a single copy which
shall be deposited in the archives of the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland , by whom certified copies shall be
transmitted to all signatory Governments.

For the Government of the United States of America :

JOHN G. WINANT.

For the Government of Belgium :

OBERT DE THIEUSIES.

For the Government of Czechoslovakia:

For the Royal Danish Government :

E'. REVENTLOW.

For the Provisional Government of the French Republic:

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland :

PHILIP NOEL-BAKER.

For the Royal Hellenic Government :

TH. AGHNIDES.

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg :

A. AL S.

For the Government of the Netherlands:

C. C. GISCHLER.

For the Government of Norway :

For the Government of the Polish Republic:

HENRYK STRASBURGER.

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics
F. S. BADULIN.

For the Yugoslav Government :

DR. LJUBO LEONTIC.
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PROTOCOL RELATING TO THE TRANSFER FROM THE PROVISIONAL ORGANISATION

FOR EUROPEAN INLAND TRANSPORT TO THE EUROPEAN CENTRAL INLAND
TRANSPORT ORGANISATION.

The Governments on whose behalf the present Protocol is signed:

Having regard to Article A' of the Agreement concerning a Provisional
Organisation for European Inland Transport (hereinafter referred to as " the
Provisional Organisation ") of the 8th May, 1945(') which provides that
" This Agreement shall, in any case, cease to have effect from the date when
the Organisation provided for in the Draft Agreement is established,"

And being desirous to provide for the transfer -to the European Central
Inland Transport Organisation (hereinafter referred to as " the Definitive
Organisation ") of the records, assets and liabilities of the Provisional
Organisation,

And comprising the members of the Provisional Organization and all the
signatories of the Agreement establishing the Definitive Organisation,

Have agreed as follows : -

ARTICLE I.

1 . The records, assets and liabilities of the Provisional Organisation
shall be transferred to the Definitive Organisation in accordance with the
following provisions : -

(a) The Provisional Organisation shall make available, and, where
desired, transfer, to the Definitive Organisation in such a planner
as may be convenient, all the records, proceedings and accounts
of the Provisional Organisation;

(b) The Provisional Organisation shall transfer at cost all its assets in
the form of motor cars, furniture and office equipment and the
benefits of payments, made in advance in respect of rent,
insurance, &c., to the Definitive Organisation;

(c) The Provisional Organisation shall transfer to the Definitive
Organisation all liabilities in respect of obligations to the staff, such
as contributions payable to the proposed Provident Fund,
gratuities in respect of services rendered , payment of salaries for
periods of leave which have already been earned and other benefits
intended to accrue to the staff on completion of their service;

(d) In so far as members of the staff of the Provisional Organisation are
re-engaged as members of the staff of the Definitive Organisation,
the respective Councils of the Provisional and Definitive Organisa-
tions shall make such regulations as are appropriate to the platters
referred to in (c) above.

`?. The Council, Executive and Staff of the Provisional Organisation shall
continue their respective functions for such period as is necessary to give
effect to the provisions of paragraph 1 above and all the detailed arrange-
ments of transfer shall be agreed between the Council of the Provisional
Organisation and the Council of the Definitive Organisation.

ARTICLE II.

The surplus of the funds available to the Provisional Organisation, after
settlement of all liabilities other than those referred to in Article I,

paragraph 1 (c), shall be ascertained and credited to member Government
of the Provisional Organisation, in the same proportions as their respective
financial contributions to the Provisional Organisation bear to the total

(') " Treaty Series No. 2 (1945)," Cmd. 6640.
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contributions paid to that Organisation, as advances against contributions
which these Governments may hereafter agree to make towards the
administrative expenses of the Definitive Organisation in accordance with
Article V of the Agreement establishing the European Central Inland Trans-
port Organisation.

In witness whereof the undersigned , duly authorised by their respective
Governments , have signed the present Protocol.

Done in London on the 27th day of September, 1945, in English, French

and Russian , all three texts being equally authentic, in a single copy which

shall remain deposited in the archives of the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, by whom certified copies
shall be transmitted to all signatory Governments.

For the Government of the United States of America :

JOHN G. WINANT.

For the Government of Belgium:

OBERT DE THIEUSIES.

For the Government of Czechoslovakia :

BARACEK JACQUIER.

For the Royal Danish Government :

E. REVENTLOW.

For the Provisional Government of the French Republic :

R. MASSIGLI.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland :

PHILIP NOEL-BAKER.

For the Royal Hellenic Government :

TH. AGHNIDES.

For the Government of the Grand Duchv of Luxembourg:

A. ALS.

For the Government of the Netherlands :

C. C. GISCHLER.

For the Government of Norway:

ERIK COLBAN.

For the Government of the Polish Republic:

HENRYK STRASBURGER.

For the Government of the Union of Soviet Socialist Renublies

F. S. BADULIN,

For the Yugoslav Government :

1)x. LJUnO LEONTIO.

[3?`2 ] C
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ACCORD PORTANT CREATION D'UN OFFICE CENTRAL DES

TRANSPORTS INTERIEURS EUROPEENS.

CONSIDERANT qu'il est opportun, lors de la liberation des territoires des
Nations Unies en Europe et de l'occupation des territoires ennemis en
Europe, en vue de satisfaire aux besoins militaires communs des Nations
Unies et dans l'intertit du progre's social et economique de l'Europe, de
converter faction des autorite's competentes en matiere de mouvement du
trafic et de fourniture de rnoyens de transport et de materiel, et

Estimant qu'ainsi le transport du ravitaillement destine Cant aux armees
alliees qu'aux populations civiles sera ame'liore autant que possible; que
le retour rapide des personnes a rapatrier sera facilite'; enfin, que le mouve-
ment normal du trafic pourra titre plus rapidement repris,

Les Gouvernements dont les Repre'sentants dument autorise's ont signs
le present accord sont convenus de ce qui suit :

ARTICLE Ier.

Il est cree par le present accord un Office Central des Transports
Interieurs Europeens, ci-apre's de'nomme " l'Office," qui exercera son activits
dans les conditions pre'vues par les articles qui suivent. L'Office est etabli
en qualite d'organisme de coordination et de consultation. Rtant donne
l'heureuse issue de la guerre, it coordonne les efforts tendant a utiliser tous
moyens de transport en vue de l' amelioration des communications, de
maniere a aider au retablissement des conditions normales de la vie
economique. Il aidera egalement les Commandants en Chef Allies et les
Autorite's d'occupation etablies par les Gouvernements des Nations Unies
a maintenir et a ameliorer les possibilite's de transport.

ARTICLE II.-Composition.

Sont membres de l'Office les Gouvernements contractants et tels autres
Gouvernements qui pourront y titre admis par le Conseil.

ARTICLE III.---Constitution.

1. L'Office comporte tin Conseil, un Comite Executif, et les services
centraux, regionaux et locaux ne'cessaires. En vue de determiner les
modalites d'etablissement des bureaux regionaux et locaux, 1'Office se con-
certe avec les Gouvernements contractants sur les territoires desquels ces
bureaux sont situes, et, eventuellement, avec le Commandant e'n Chef Allis
dont l'accord est necessaire.

Conseil.

2. Chaque Gouvernement contractant nomme un representant au
^:"onseil et autant de suppleants qu'il est necessaire . Le Conseil choisit

J'tin de ses membres pour presider ebacune de ses sessions . Le Conseil

+iye ses propres re'gles de procedure . A moms qu' il n'en soit dispose autre-

ient dans le present accord ou par le Conseil , les decisions de ce dernier

wont prises a la majorite simple.

3. Le Conseil est reuni en session ordinaire au moms deux fois par

an par le Comite Executif . Il ' pent titre reuni en session speciale chaque
fois que le Comite Executif i'estime necessaire et se reunira egalement
dans les 30 jours apres que la demande en aura ete faite par le tiers des

membres du Conseil.
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4. Le Conseil remplit les fonctions qui lui sont assignees par le present
accord et exerce un controle d'ordre general sur l'activite' de l'Office, pour
en assurer la conformite' avec les directives qu'il a lui-ineme etablies.

Comite Executif.

5. Le Comite Executif est compose de sept membres nommes par le
Conseil. Ceux-ci comprennent un nlembre designe par chacun des Gouverile.-
ments suivants : le Gouvernement Provisoire de la Republique Francaise,
et les Gouvernements des Etats-Unis d'Ame'rique, du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et de l' Union des Re'publiques
Sovietistes Socialistes. Chaque membre du Comite Executif est pourvu d'un
suppleant choisi de la meme maniere, qui n'exerce ses fonctions qu'en
l'absence du membre du Comite dont it est le suppleant. Les membres
et leurs supple'ants sont de'signes pour une pe'riode ne de'passant pas un an.
Le Comite Executif choisit son President sous reserve de confirmation par
le Conseil.

6. Le Comite Executif remplit les fonctions de direction assignees a
l'Office dans le cadre des directives arretees par le Conseil. Il agit en con-
formite des decisions de la majorite de ses membres. Il presente au Conseil
sur l'accomplissement de sa mission les rapports que le Conseil peut lui
demander.

'i. Le Comite Executif designe un Directeur General pour diriger, sous
son controle, le travail technique et administratif de l' Office, dans le cadre
des decisions du Conseil et du Comite Executif definissant leurs directives.
Le Directeur General nomme le personnel des services centraux, regionaux
et locaux sous reserve de l'approbation du Comite Executif, en tenant
compte des exigences des diverses categories de transports inte'resses. Les
responsabilites du Directeur General et du personnel sont de nature
exclusivement internationale.

8. Chaque Gouvernement contractant designe un ou plusieurs repre-
sentants aux fins de se conserver avec le Comite Executif et le Directeur
General et de communiquer aver eux. Ces representants sont tenus pleine-
ment informes par le Comite et par le Directeur General de toutes les
activites de l'Office. Chaque fois qu'une question importante concernant
les interets d'un Gouvernement contractant est discutee par le Comite, les
representants de ce Gouvernement ont la faculte de prendre part a la
discussion, sans droit de vote.

ARTICLE IV.

1. L'Office a le pouvoir d'accompiir tout acte juridique approprie a ses
activite's, y compris celui d'acquerir des biens, de, les conserver et d'en
disposer, de signer des contrats, d'assumer des obligations, de designer on
de Greer des organismes subordonne's et de controler leur activite. Toutefois,
1'Office n'a pas le pouvoir, sauf avec le consentement unanime du Conseil,
de posse'der du materiel de transport autre que celui destine a assurer son
fonctionnement administratif normal ou a lui permettre de proce'der a des
demonstrations.

2. Les pouvoirs de'finis ci-dessus appartiennent au Conseil. Sous
reserve des dispositions du paragraphe 2 de l'Article V, le Conseil pent
de'leguer au Comite Executif tels de ses pouvoirs qu'il juge utile, y eompris
le pouvoir de sous-delegation. Le Comite Executif est responsable devant le
Conseil de l'entretien et de l'administration de tous biens possedes par
l'Office.

[32295] C •?
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ARTICLE V.-Ressources.

1. Le Comite Executif soumet au Conseil un budget initial et, de temps
a autre, -en tant que de besoin, des budgets supplementaires, couvrant les,
depenses administrativves de l'Office. Apres l'approbation d'un budget per
le Conseil, le montant total en est percu suivant les procedures, 'ou reparli
entre les Gouvernements contractants, dans les proportions qui auront pu
titre fixe'es d'un conimun accord par ces Gouvernements. Chaque Gouverne-
ment contractant s'engage, sous reserve des exigences de sa procedure
constitutionnelle, a verser promptement sa part des 'frais de 1'Office en telle
monnaie dont it pourra titre convenu avec le Comite Executif. Chaque
Gouvernement contractant doit aussi faciliter, en Cant que de; besoin, le
transfert en d'autres monnaies des sommes ainsi verse'es dans sa propre
monnaie et de'tenues par 1'Office.

2. L'Office n'engage aucune de'pense autre que des depenses adminis-
tratives, si ce n'est par decision du Conseil. Les autres depenses font l'objet
de propositions soumis-es par le Comite Executif au Conseil et, apres
approbation par le Conseil, sont couvertes par les contributions qu'un ou
plusieurs Gouvernements contractants pourraient consentir a fournir, ou de
Celle autre maniere dont les Gouvernements contractants pourrai-ent convenir.
Toutefois, 1'•obligation relative aux transferts en monnaies etrangeres,
stipule'e au paragraphe 1 du present article, n'est pas applicable a ces
contributions.

3. Aucune disposition du present accord ne petit titre interprete'e comme
obligeant un Gouvernement contractant, ou une administration de transport
place'e sous l'autorite de celui-ci, a effectuer des services sans remuneration.

ARTICLE VI.-Clzaiiip d'Action de l'Office.

1. Apre's en avoir avise le Gouvernement interesse, l'Office exerce ses
activite's dans tout territoire de l'Europe, Continentale des l'acc-eptation du
present accord par ledit Gouvernement, et, e'ventuellement, des que le
Commandant ei' Chef Allie interesse le juge possible du point de vue des
necessite's militaires, et sous reserve des modalite's qu'il estimerait utile de
fixer.

2. En ce qui concerne tout territoire de 1'Europe Continentale sur lequel
un Commandant en Chef Allie' conserve la responsabilite' de la direction des
transports, et sur touter questions de sa competence aux termes de
l'Article V1I, l'Office donne, sur denlande, avis ou assistance a ce Corn-
mandant en Chef Allie et, en liaison avec lui, a tout Gouvernement con-
tractant ou \ toute autre Autorite' competente des Nations Unies.

3. L'Office traite avec toutes Autorites d'occupation e'tablies par les
Gouvernements des Nations Unies, en ce qui touche les territoires de 1'Europe
Continental-e sur lesquels ces Autorites d',occupation exercent leers pouvoirs.

ARTICLE VII.-F'onctions do Direction de l'Ofce.
Introduction.

1. L'Office proce'de a des etudes approfondies des conditions techniques
et e'conorniques affectant le trafic de caractere international -et donne aux
Gouvernements inte'resse's a ce trafic taus axis techniques et recommanda-
tions en vue de retablir et d'augmenter la capacite' des reseaux de transport
de l'Europe Continentale et de coordonner les mouvements du trafic
d'inte'rtit commun sur ces reseaux.

2. Lorsqu'un Gouvernement contractant rencontre des difficultes dins
1'application de ces recomrnandations pour des motifs d'ordre materiel ou
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economique, 1'Office recherche avec les Gouvernements contractants
interesses des moyens d'aide pratique.

Renseigneinents su'r le Materiel de Transport.

3. L'Office recoit et reunit les informations concernant les besoins en
materiel de transport de 1'Europe Continentale.

Satisfaction des Besoins en Materiel de Transport.

4. L'Office donne son aide a tous les Gouvernements contractants en
Europe Continentale en vue de la satisfaction de leurs besoins en materiel
de transport.

Attribution et Repartition du Materiel de Transport.

5. Dans le cadre des priorite's etablies par les Autorites competentes

des Nations Unies, l'Office attribue aux Gouvernements en Europe Con-
tinentale ou repartit entre ces Gouvernements pour usage, et sous telles
conditions qui peuvent etre juge'es necessaires, le materiel de transport qui
peut etre rendu disponible a cet effet par les Commandants en Chef Allies,
par les Autorites d'occupatiou ou par les organismes relevant d'une ou de
plusieurs des Nations Unies. Pour pouvoir exercer ces fonctions avec
efficacite, l'Office peut se converter avec les Gouvernements interesses sur
leurs possibilite's d'exportation et leurs besoins d'importation pour l'Europe
Continentals en materiel de transport; it est avise' par ces Gouvernements
de tous arrangements faits a ce sujet dont ils auraient connaissance.

Arrangements en vue de rendre disponible du Materiel de Transport.

6. S'il se pre'sente des besoins urgents et temporaires de materiel mobile
de transport pour faire face a un trafic d'inte'ret commun , et si les arrange-
ments habituels concernant 1'echange de ce materiel se re'velent insuffisants,
1'Office s ' entend avec les Gouvernements contractants interesses pour rendre
disponibles les moyens de transport necessaires a la satisfaction de ces besoins.
De tels moyens de transport sont rendus disponibles par des arrangements
entre les Gouvernements contractants interesses , avec l'assistanc-e de
l'Office.

Reccnseinent du Materiel de Transport.

7. L'Office fait proce'der, aussitot que possible, par l'entremise des
Gouvernements contractants, a un recensement du materiel roulant en
Europe Continentale et de telles categories de materiel de transport qui
paraitraient necessaires pour lui permettre de remplir correctement ses
fonctions.

Identification et Restitution du Materiel de Transport.

S. L'Office prend aussitot que possible les dispositions voulues en vue
do la restitution au Gouvernement contractant inte'resse' du materiel de
transport appartenant a ce Gouvernement ou a ses ressortissants et trouve'
en dehors des territoires relevant de son autorite', et,, dans des conditions
telles qu'il e'chappe a son controle. Si des difficultes d'identification venaient
a apparaltre, 1'Office veillerait imn.ediatement a ce que soient prises toutes
mesures spe'ciales qui s-eraient necessaires en vue de les resoudre. Au cas
ou une restitution ainsi ope're'e entraverait indument des transports essentiels,
l'Office negocierait des accords avec les Gouvernements inter,-.,se's pour
l'usage temporaire de ce mat,'^riel de transport en attendant sa restitution.

X63



22

11 sera procede aux restitutions sur la base de 1'e'tat de propriete existant
avant que des modifications territoriales n'aient eu lieu en Europe sous l'effet
de la politique de 1'Axe et daps le cadre d,e la politique generale qui pourrait
etre determinee par les Autorites competentes des Nations Unies en ce qui
concerne la restitution et le remplacement des biens enleves par l'ennemi.

Trafic.

9. L'Office peut faire telles recommandations qu'il estime necessaire
aux Autorites competentes au sujet des modalites des programmes con-
cernant le trafic d'interet commun, en tenant compte des moyens et du
materiel disponibles pour assurer ce trafic.

10. L'Office fait des recommandations aux Gouvernements interesses
en vue d'assurer le trafic d'interet commun sur tous les itineraires de trans-
port en Europe Continentale, en accord avec les priorites e'tablies par les
Autorites competentes des Nations Unies. En ce qui concerne le trafic
d'interet militaire relevant des Commandants en Chef Allies, 1'Autorite
competente a cet egard est le Commandant en Chef Allie interesse.

Tarifs.

11. L'Office peut etudier l'unification des tarifs , des clauses et des
conditions de transport applicables au trafic de caractere international, ainsi
que les -questions connexes . Il recommande aux Gouvernements interesses
les principes d'apre's lesquels des tarifs raisonnables pour le trafic d'interet
commun en Europe Continentale devraient etre fixes par eux conforme-
ment aux dispositions du paragraphe 9 de l'Article VIII . Le present para-
graphe ne s'applique pas au trafic militaire sous le controle d'un Com-
mandant en Chef Allie, sauf s'il en fait la demande.

Remise en etat des Moyens de Transport.

12. L'Office peut etudier les conditions de transport interessant le trafic
de caractere international dans des pays determines et faire aux Gouverne-
ments interesses des recommandations en ce qui concerne les mesures
techniques susceptibles d'assurer le retablissement rapide des moyens de
transport, leur utilisation la plus efficace et les priorites selon lesquelles les
travaux ou projets concernant la realise en etat ou l'amelioration de ces
moyens devraient etre executes.

Exploitation.

13. Bien qu'il appartienne a chaque Gouvernement contractant d'assurer
1'exploitation satisfaisante des moyens de transport dont it est responsable
en Europe Continentale, l'Office peut, exceptionnellement, a la demande de

l'un quelconque des Gouvernements contractant.s, donner a celui-ci toute

l'aide en son pouvoir pour la remise en etat ou 1'exploitation des transports
dans tous les territoires de l'Europe Continentale sous l'autorite de ce

Gouvernement, aux conditions fixees d'accord entre ce Gouvernement et

l'Office, compte tenu des droits des autres Gouvernements contractants.

Coordination des Transports Europeens.

14. L'Office prepare et coordonne faction commune en vue d'assurer

1'etablissement, le maintien, la modification, le retablissement, ou, s'il est

opportun, la suppression d'arrangements internationaux pour 1'exploitation

en transit des chemins de for et 1'echange du materiel roulant dans les

pays de 1'Europe Continentale, en vue d'assurer les transports internationaux.
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En particulier, it etablit un systeme de clearing unifie pour le trafic entre
les differents pays de l'Europe Continentale. En general 1'Office provoque,
1a ou les circonstances le demandent, 1'etablissement de procedures appro-
priees pour la cooperation entre les Administrations des Chemins de Fer.

15. L'Office met ses services a la disposition des Gouvernements con-
tractants et fait des recolnmandations en vue d'assurer sur toutes les voies
navigables le trafic international de la maniere la plus satisfaisante. Il ne
fera pas toutefois de recommandations portant sur des questions concernant
le regime des voies navigables internationales en Europe Continentale.

16. L'Office prend, par 1'entremise des Gouvernements interesses, toutes
mesures pratiquement applicables, de maniere a fa'ciliter le trafic inter-
national d'interet commun par camions et autres vehicules routiers, et la
coordination des moyens de transport routiers avec les autres moyens de
transport, en vue d'assurer la circulation du trafic international.

17. En remplissant les fonctions definies aux paragrapher ,14 et 16 du
present article et en mettant ses services a la disposition des Gouvernements
contractants comme it est dit au paragraphe 15 du present article, l' Office
applique dans la mesure du possible les conventions en vigueur entre les
Gouvernements contractants de maniere a en firer le plus grand avantage
pour l'accomplissement de sa mission dans ce domaine, et a cet effet l'Office
agit-

(a) en accord avec les directives generales qui peuvent etre donnees par
les Autorites competentes des Nations Unies;

(b) en respectant les obligations et droits existants.

18. L'Office adresse aux Gouvernements interesses des recommanda-
tions tendant a promouvoir la coordination necessaire de tous les transports
europeens, en vue d'assurer les besoins militaires communs des Nations
Unies ou dans l'inte'ret du trafic de caracte're international.

Relations avec les autres Or•ganis'rmies.

19. L'Office coopere, en taut que de besoin, avec les Autorites com.•
petentes au organismes relevant d'une ou plusieurs des Nations Unies et avec
les organisations internationales.

20. L'Office donne toute assistance possible a.ux Commandants en Chef
Allies pour faire face a leurs besoins en matie're de materiel et d'equipement
de transport, de maniere a ame'liorer le rendernent de ces derniers en vue de
la satisfaction des besoins militaires.

21. L'Office prend toutes dispositions pour se concerter, selon les
procedures appropriees, avec les repre'sentants des personnes employees dans
les transports inte'rieurs au sujet des questions internationales de la
competence de 1'Office et interessant aussi bien celui-ci que lesdites personnes.

Dispositions diverses.

22. L'Office peut donner des axis aux Gouvernements interesses et a
toutes les Autorites competentes des Nations Unies sur les priorites a
accorder, dans l'interet de la reorganisation des transports europeens, au
rapatriement du personnel des transports de'porte' et a la main-d'oeuvre exigee
pour la production, 1'entreti,en on les reparations du materiel de transport.

23. L'Office donne toute 1'assistance possible, par l'entremise des
Autorites competentes, aux Gouvernements contractants, et la demande
de ceux-ci, pour leur procurer des apprnvisionnements en comhnstibles, en
carburants, en energie e'lectrique et en l ubrifiants en vue d'assnrer les hesoins
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du trafic d' inte'ret commun, de telle maniere que ces Gouvernements
puissent remplir leurs obligations conforme'ment au paragraphe 7 de
I'Article •VIII.

ARTPCLE V1II.-Obligations des Gouvernements contractants.

Renseignements.

1. Chaque Gouvernement contractant, pour ce qui concerne tout
territoire relevant de son autorite et rentrant dans la competence de
I'Offic,e , fournit a celui-ci, sur sa demande , tous renseignements indispen-
sables a 1'exercice des fonctions qui lui soot de'volues.

Recensement du Materiel de Transport.

2. Chaque Gouvernement contractant s'engage a coope'rer pleinement
avec l'Office pour effectuer tout recensement pre'vu au paragraphe 7 de
l'Article VII.

Identification et Restitution du Materiel de Transport.

3. Chaque Gouvernement contractant , pour ce qui concerne tout
territoire relevant de son autorite et rentrant dans la competence de l'Office,
prend 1'engagement :

1° de faciliter 1'execution du paragraphe 8 de I'Article VII;
2' de ne pas saisir :

(a) du materiel de transport en Europe Continentale trouve en
dehors des territoires relevant de son autorite , meme si
celui-ci lui appartient ou appartient a ses ressortissants;

(b) du materiel de transport trouve' sur un territoire relevant de
son autorite mais qui n ' appartient ni a lui-meme ni a ses
ressortissants;

(c) du materiel de transport entrant dans un territoire relevant de
son autorite en vertu d' arrangements conelus sous les
auspices de 1'Office en vue d' ameliorer le trafic d'intere't
commun;

Ltant entendu toutefois :

(1) que chaque Gouvernement contractant est autorise a utiliser
le materiel de transport vise sous les aline'as (b)
et (c) ci-dessus, sous reserve des stipulations des para-
graphes 5 et 8 de I'Article VII et, dans le cas du materiel
de transport ennerni ou ex-ennemi, sans prejudice de
l'attribution finale de celui- ci par les Autorite's compe'tentes
des Nations Unies; et

(2) qu'aucune disposition du present paragraphe ne met obstacle

a ce qu'un Gouvernement contractant, ou les ressortissants
de ce dernier, continuent a gerer leers bateaux de navigation
inte'rieure.

4. Les dispositions du paragraphe 3 du present article n'affectent pas
les droits des Commandants en Chef Allies a l'inte'rieur de tout territoire sur
lequel 1'Office n'a pas commence a exercer ses fonctions telles qu 'elles sont
de'finies par I'Article VII.

Trafic.

5. Chaque Gouvernement contractant s'engage a assurer , par tous les
moy-ens en son pouvoir , la meilleure circulation possible . du trafic d'interet



25

commun, conformement aux recommandations faites par 1'Oflice en vertu

du paragraphe 10 de 1'Article VII.

6. Chaque Gouvernement contractant s'•engage a procurer les bateaux

de navigation inte'rieure necessaires au trafic d ' inte'ret commun se trouvant

sous son controle en Europe Continentale :

1° conformement aux recommandations de I'Office d'une maniere
generale;

2° si ce Gouvernement est signataire de l'annexe au present accord,
conformement aux dispositions de celle-ci.

en Combustibles , Carburants, Energie electrique et
Lubrifia n ts.

i . Chaque Gouvernement contractant prend dans la limite du possible
toutes mesures necessaires , en ce qui concerne les territoires de 1'Europe
Continentale relevant de son autorite , pour qu ' un ravitaillement suffisant en
combustibles , carburants , energie e'lectrique et lubrifiants soit disponible pour
le trafic d'interet commun , sous reserve que I'Office ait conclu des arrange-
ments ade'quats avec le Gouvernement interesse.

Perceptions.

8. Chaque Gouvernement contractant s'engage a ne pas percevoir et a
ne pas autoriser la perception de droits de douane et d'autres droits, si
ce n'est les frais de transport et les frais de transit normaux, sur le trafic
d'interet conimun transitant sur les territoires de 1'Europe Continentale
relevant de son autorite. Aucune discrimination n'est faite en ce qui con-
cerne les droits d'importation percus sur les matieres d'inte'ret commun,
suivant l ' itineraire que ces matieres ont emprunte avant leur importation
dans le pays interesse.

9. Chaque Gouvernement contractant s'engage a prendre des disposi-
tions pour que les tarifs de transport percus sur les territoires de i'Europe
Continentale relevant de son autorite interessant le trafic d'inte're^t commun,
y compris le trafic en transit par lesdits territoires, soient aussi modere's,
simples et voisins de ceux percus sur les autres territoires auxquels le present
accord est applique, qu'il est possible. Chaque Gouvernement contractant
tient le plus grand compte des recommandations faites par I'Office conforme-
ment au paragraphe 11 de l'Article VII et rend compte is I'Office des mesures
qu'il a prises a cet egard.

Dispositions diverses.

10. Chaque Gouvernement contractant s'engage a coope'rer tvec I'Office
dans 1'exercice des fonctions qui lul sont devolues par les paragraphes 14
et 16 de 1'Article VII.

11. Chaque Gouvernement contractant fait toes ses efforts dans ses,
relations avec tous autres organismes, administrations ou autorite's inter-
nationales pour donner effet aux dispositions du present accord.

12. Chaque Gouvernement contractant tient le plus grand compte de
toutes recommandations faites par I'Office par application des paragraphes 12,
15 et 18 de l'Article VII et rend compte a I'Office des mesures qu'il a prises
a cet egard.

13. Chaque Gouvernement contractant reconnait la personnalite Inter-
nationale et la capacite legale de l' Office.

14. Chaque Gouvernement contractant respecte le caractere exclusive-
ment international des membres du Comite Executif, du Directeur General
et du personnel de 1'Office.

667
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15. Chaque Gouvernement contractant accorde a 1'Office les privileges,
immunites et facilites qu'il accorde a un autre Gouvernement, et en
particulier:

(a) l'immunite judiciaire sous toutes ses formes;
(b) 1'exorieration fiscale et -douanie're;
(c) l'inviolabilite des locaux occupes par 1'Office, ainsi que des archives et

de la correspondance de l'Office.

16. Chaque Gouvernement contractant accorde les privileges et
immunites diplomatiques aux personnel nommees par d'autres Gouverne-
ments contractants comme leurs representants dans 1'Office ou aupres de
celui-ci, aux membres du Comite Executif et au haut personnel de 1'Office,
a 1'exception de ses propres ressortissants.

17. Chaque Gouvernement contractant accorde a tous les fonction-
naires et employes de l' Office :

(a) l'immunite judiciaire en ce qui concerne les actes accomplis par eux
dans 1'exercice de leurs fonctions officielles ;

(b) telles facilites, quant a leurs de'placements ou a 1'execution de leurs
fonctions, que 1'Office estimerait necessaires en vue de leur per-
mettre de remplir rapidement et efficacement leurs missions
officielles ;

(c) sauf en ce qui concerne ses propres ressortissants, 1'exoneration fiscale
quant a leurs traitements et indemnites officiels.

18. Chaque Gouvernement contractant prend, sur les territoires relevant
de son autorite', toutes mesures en son pouvoir pour faciliter 1'exercice par
1'Office de tous les droits enun-ieres a 1'Article IV.

ARTICLE IX.

L' Office sera affilie a toute organisation internationale generale qui

viendrait a etre chargee de coordonner les activites des organisations inter-
nationales a competence specialisee.

ARTICLE X.

1. Les attributions de 1'Office s'etendent a toutes les formes de transport,

par route, rail ou voie navigable, ^'i. 1'interieur des territoires du Continent

europeen sur lesquels it exerce son activite'. Elles ne s'etendent pas aux

navires de mer; toutefois les dispositions du paragraphe 10 de I'Article 'VII

et du paragraphe 5 de l'Article VIII sont applicables a ces navires

lorsqu'ils sont employes en Europe Continentale sur des voies de naviga-

tion inte'rieure.

2. En ce qui concerne le trafic daps les ports -oil des navires de mer sont

charges ou decharges l'Office coope're avec les administrations compe'tentes

des Gouvernements contractants, et avec toutes organisations e'tablies par

ces Gouvernements pour la marine marchande, afin d'assurer:

(i) une rotation rapide des navires;
(ii) l'emploi rationnel des installations portuaires dans l'interet Bien

compris d'une rapide reexpedition des cargaisons d'interet

commun.

ARTICLE XI.

Au cas ou une disposition du present accord serait en contradiction

formelle avec les dispositions d'une convention en vigueur entre le;

Gouvernements contractants ou certains d'entre eux, les dispositions du

present accord prevaudront clans les rapports entre Gouvernements

contractants, compte tenu cues dispositions du paragraphe 17 de l'Article VII.
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Toutefois , aucune disposition du present article ne pourra etre opposes

a des Gouvernements contractants pour faire obstacle a la conclusion
d'accords destines a faciliter le passage du trafic aux frontie'res nationales.

ARTICLE XII.-Ddftnttiorts.

1. Pour l'application du present accord et de son annexe , les termer
enumere.s dans le present article seront entendus dans le sens indique
ci-apr6s.

2. Les mots " transports interieurs " s'entendent de tous les moyens de
transport enume're's a 1'Article X du present accord.

3. Les mots " Europe Continentale " s'entendent de taus les territoires
d'Europe places sous 1'autorite ou le controle des Gouvernements con-
tractants , mais ne s ' appliquent pas aux territoires du Royaume -Uni et de
I'Union des Republiques Sovi4tistes Socialistes.

4. Les mots " territoires sous 1'autorite d'un Gouvernement con-
tractant " s'entendent des territoires d'Europe Continentals places sous la
souverainete d'un Gouvernement contractant , ou sur lesquels un on
plusieurs Gouvernements contractants exercent l-eur autorite ou leur controle.

.5. Les mots " materiel de transport " comprennent , daps la mesure ou
le Comite Executif le jugera necessaire a l'accomplissement des taches de
I'Office :

(i) Tous articles d'e'quipement fixe ou mobile, les approvisionnements
(autres que 'le combustible), l'outillage, i.es pieces detache'es et
accessoires de toute espece necessaires et destines a l'usage des
entreprises de transport, y compris l'outillage necessaire flottant
ou fixe pour usage dans les ports.

(ii) L'equipement et le materiel specialement destines et necessaires
au retablissement , a l'entretien ou a la construction de routes,.
voies ferrees , ponts , ports et voies navigables inte'rieures.

(iii) Les grands ateliers et outillages specialement necessaires a la re'para-
ation du materiel de transport a l'usage des Autorites de transport.

6. Les mots " trafic d'interet cornmun " comprennent les transports

suivants :

(i) personnes , approvisionnements , ravitaillement, et toutes autres
matieres dont le transport doit s ' executer en fonction des besoins
des Commandants en Chef Allies;

(ii) personnes a rapatrier et toutes autres personnes a transporter con-
forme'ment aux priorites e'tablies par les Autorites competentes
des Nations Unies;

(iii) fournitures pour les besoins civils qui doivent etr.e transportees en
Europe Continentale , conformement aux priorites fixe'es par les
Autorites competentes des Nations Unies;

( iv) biens emporte's par l'ennemi.

7. Les mots " tarifs de transport " comprendront, outre le prix du fret
ou des expeditions proprement dites, tous autres frais supplementaires, tels
que redevances , frais de ports, frais de magasinage et de manutention de
marchandises en transit qui peuvent affecter le prix du transport.

8. Les mots " frais de transit normaux " visent les droits avant unique-
ment pour objet de couvrir les de'penses de controle et d'administration
entrainees par ce transit.
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9. Les mots " Commandant en Chef Allie' " visent tout Commandant
en Chef Allie investi d'un commandement par les Autorites competentes de
l'un quelconque des Gouvernements suivants :

Etats-Unis d'Amerique,
Republique Frangaise,
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,

Union des Republiques Sovie'tistes Socialistes.

10. Le terme " Gouvernement " s'entend de tout " Gouvernement
Provisoire."

ARTICLE XIII.

Jusqu' a 1'expiration d'une periode de deux ans a compter de la date
de ce jour, un vote unanime du Conseil est necessaire pour amender,
suspendre ou abroger les clauses du present accord. Passe ce delai, toute
clause du present accord pourra titre amendee, suspendue ou abrogee a
tout moment par un vote du Conseil pris a la majorite des deux tiers, a
condition qu'aucune modification ne soit effectuee dans ladite clause de
manie're a augmenter les obligations ou les engagements financiers d'un
Gouvernement contractant sans le consentement de celui-ci.

ARTICLE XIV.

1. Le present accord entrera en vigueur, en ce qui concerne chacun des
Gouvernements contractants , a la date de sa signature par les representants
de ce Gouvernement , ou, le cas echeant , a la date de 1'admission dudit
Gouvernement a l'Offiee dans les conditions prevues par 1'Article II.

2. Il restera en vigueur pendant deux annees a compter de la date
de ce jour. Ii demeurera en vigueur par la suite , sous reserve du droit pour
tout Gouvernement contractant de notifier par ecrit au Conseil, apres
1'expiration d'un delai de dix-huit mois a compter de la date de ce jour,
son intention de le denoncer ; l'accord sera tenu pour caduc a 1'egard de ce
Gouvernement six mois apre's une Celle notification.

En foi de quoi , les soussigne's , dunient autorises par leurs Gouvernements
respectifs , ont signe le present accord.

Fait a Londres , le 27 septembre 1945 , en un seul exemplaire , en langues
frangaise , anglaise et russe , dont les trois textes font egalement foi. Cet
exemplaire sera depose , pour y titre conserve , daps les archives du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretague et d'Irlande du Nord, qui en

remettra a tous les Gouvernements signataires des copies certifiees conformer.

Pour le Gouvernement des Etats - Unis d'Ame'rique :

JOHN G. WINANT.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique :

OBERT DE- THIEUSIES.

Pour le Gouvernement Royal du Danemark :

E. REVENTLOW.

Pour le Gouvernement Provisoire de la Republique Francaise :

R. MASSIGLI.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
d'Irlande du Nord :

et

PHILIP NOEL-BAKER.
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Pour le Gouvernement du Royaume Hellenique :

TH. AGHNIDES.

Pour le Gouvernement du Grand-Duche de Luxembourg:

• A. ALS.

Pour le Gouvernement du Royaume de Norvege :

ERIK COLBAN.
Sujet a l'approbation du Storting.

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

C. C. GISCHLER.

Pour le Gouvernement de la Republique Polonaise:

HENRYK STRASBURGER.

Pour le Gouvernement de 1' Union des Republiques Sovietistes
Socialistes :

F. S. BADULIN..

Pour le Gouvernement de la Republique Tchecoslovaque :

BARACEK JACQUIER.

Pour le Gouvernement de Yugoslavie :

DR. LJUBO LEONTIC.

ANNEXE.

PROTOCOLE RELATIF AU TRAFIC DE LA NAVIGATION INTERIEURE.

PREAMBULE.

En vue de remplir, en ce qui concerne le trafic de la navigation interieure,
les obligations assume'es en vertu de 1'Accord portant creation d'un Office
Central des Transports Interieurs Europe'ens (ci-apre's denomme' " 1'accord
principal ") par les Gouvernements signataires dudit accord, et en conformite'
avec les -dispositions de cet accord, les Gouvernements signataires du present
protocole sont convenus des dispositions suivantes :

ARTICLE Ier.

Chaque Gouvernement signataire de la presente annexe s'engage a
mettre en oeuvre l'organisation necessaire pour remplir les obligations prevues
aux paragraphes 5 et 6 de 1'Article VIII de l'accord principal en ce qui
concerne la navigation inte'rieure, et a designer des personnes ou creer
des organisations ayant qualite' pour traiter avec 1'Office les questions du
meme ordre.

ARTICLE II.

Les Gouvernements signataires de la presente annexe, prenant en con
sideration les conditions ge'ographiques, techniques et autres ayant trait au
traafic de la navigation interieure, ainsi que les besoins de chacun d'entre
eux Bans ce domaine, de'signeront des experts qui seront consultes par

47f
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1'Ofce sur certaines questions de trafic de navigation interieure a traiter
clans les zones de ce trafic.

ARTICLE III.

Pour chaque zone de navigation interieure en Europe Continentale,
l'allocation de tonnage de navigation interieure, et, si necessaire , de tonnage
pour certains programmes approuves de transport pour le trafic d'interet
commun , sera determine'e de temps a autre par 1'Oflice en accord avec les
Gouvernements interesses . En fixant cette allocation , compte sera tenu
des particularites du batiment, de son outillage , de son personnel et de son
exploitation normale.

ARTICLE IV.

Les taux de la remuneration qui sera allouee par l-es utilisateurs des
batiments de navigation interieure pour le trafic d'inte'ret commun, seront
calcules par 1'Office en accord avec les Gouvernements aussi bien qu'avec
les autorite's interesses , sur un-e base juste et raisonnable , de facon a donner
effet aux deux principes suivants :

(a) Les batiments de navigation interieure battant tous pavilions et
utilises d'une manie're identique devront recevoir le meme fret;

(b) Les frets mentionne's au paragraphe 11 de 1'Article VII seront calcules
sur des bases qui permettront d'inclure une marge raisonnable de
benefice , apres avoir prevu une part d ' amortissement du
batiment.

ARTICLE V.

1. Le present protocole demeurera ouvert, a Londres, a la signature des
representants de tout Gouvernement participant a l'Office Central des
Transports Interieurs Europeens. -

2. Le present protocole entrera en vigueur, en ce qui concerne chacun
des Gouvernements signataires , a la date de sa signature par les representants
de ce Gouvernement. En signant le present protocole , le repre'sentant de
tout Gouvernement peut declarer que sa signature ne prendra effet que
lorsque le protocole aura ete signe par les representants de certains
Gouvernements nomme'ment de'signe's.

'3. Le present protocole restera en vigueur pendant deux annees a
compter de la date de ce jour. Il demeurera en vigueur par la suite, sous
reserve du droit pour tout Gouvernement signataire de notifier par ecrit
au Conseil de l'Office Central des Transports Interieurs Europeens, apres
1'expiration d'un delai de 48 mois a compter de la date de ce jour, son
intention de le denoncer ; le protocole sera tenu pour caduc a 1'egard de ce
Gouvernement six mois apres une Celle notification.

En foi de quoi , les soussignes, dument autorises par leurs Gouvernements
respectifs , ont signe' le present protocole.

Fait a Londres , le 27 septembre 1945, en un seul exemplaire, en langues
francaise , anglaise et russe, dont les trois t-extes font egalement foi. Cet
exemplaire sera depose, pour y etre conserve , Bans les archives du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne -et d'Irlande du Nord, qui en
remettra a tous les Gouvernements signataires des copies certifiees conformes.

Pour le Gouvernement des Rtats-Unis d'Amerique :

JOHN G. WINANT.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique :

OBERT DE THIEUSIES.



31

Pour le Gouvernement Royal du Danemark :

E. REVENTLOW.

Pour le Gouvernement Provisoire de la Republique Frangaise :

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord :

PHILIP NOEL-BAKER.

Pour le Gouvernement du Royaume Hellenique :

TH. AGHNIDE S.

Pour le Gouvernement du Grand-Duche de Luxembourg :

A. AL S.

Pour le Gouvernement du Royaume de Norve'ge :

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

C. C. GISCHLER.

Pour le Gouvernement de la Republique Polonaise :

HENRYK STRASBURGER.

Pour le Gouvernement de l' Union des Republiques Sovietistes
Socialistes :

F. S. BADULIN.

Pour le Gouvernement de la Republique Tchecoslovaque :

Pour le Gouvernement de Yugoslavie :

DR. LJUBO LEONTIC.

PROTOCOLE RELATIF AU TRANSFERT DE L'OFFICE PROVISOIRE DES TRANSPORTS

INTERIEUts3 EUROPEENS A L'OFFICE CENTRAL DES TRANSPORTS

INTERIEURS EUROPEENS.

Les Gouvernements dont les representants dument autorises ont signe
le present protocole , comprenant les membres de l'Office Provisoire et tous
les signataires de dAccord portant creation de l'Office definitif :

prenant en consideration des dispositions de l'Article V de 1Accord
portant creation d'un Office Provisoire des Transports Interieurs
Europeens ( ci-apres denomme l'Office Provisoire ) en date du 8 mai 1945,
selon lesquelles " Cet Accord devra, en tout etat de cause, etre tenu pour
caduc des la constitution de l'Office prevu au projet d'Accord,"

et desireux de prendre des maintenant les mesures necessaires au
transfert a l'Office Central des Transports Interieurs Europeens (ci-apres
denomme l'Office Central) des archives , de l'actif et du passif de l'Office
Provisoire,

sont convenus de ce qui suit:

X73
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ARTICLE 'Ier

1. Les archives, l'actif et le passif de I'Office Provisoire seront trans-
feres a l'Office Central conformement aux dispositions suivantes:

(a) L'Office Provisoire met a la disposition de l'Office Central et, s'il y
a lieu, lui transfe're les archives, proce-s-verbaux et comptabilite
de I'Office Provisoire, de la manie're jugee la plus opportune;

(b) L'Office Provisoire transferera C. I'Office Central pour leur valeur
d'achat tous ses biens et avoirs tels que: automobiles, mobilier et
fournitures de bureau et le benefice des paiements anticipes en
matie're de lovers, d'assurances, etc.;

(c) L' Office Provisoire transfe'rera a l' Office Central toutes ses obligations
en ce qui concerne ses engagements enviers le personnel, tels que
versements a effectuer au fonds de pre'voyance, gratifications pour
services rendus, paiernent des traitements correspondant aux
conges auxquels les inte'resse's peuvent deja pretendre et autres
prestations destinees a revenir au personnel lors de la cessation des
fonctions de ce dernier ;

(d) Dans la mesure ou les membres du personnel de 1' Office Provisoire
seront engages a nouveau comme membres du personnel de I'Office
Central, les Conseils respectifs de l'Office Provisoire et de I'Office
Central etabliront toute reglementation appropriee, en ce qui con-
cerne les questions traitees a l'alinea (c) ci-dessus.

2. Le Conseil, l'Executif et le personnel de l'Office Provisoire
continueront a assurer leurs fonctions respectives aussi longtemps qu'il
sera necessaire en vue de 1'application des dispositions prevues au para-
graphe ci-dessus. Les modalite's du transfert seront e'tablies d'un commun
accord entre le Conseil de I'Office Provisoire et celui de I'Office Central.

ARTICLE II.

Apres execution de toutes les obligations autres que c-elles vise'es au
paragraphe 1 (c) de 1'Article Ier, le reliquat des sommes restant a la disposi-
tion de I'Office Provisoire sera arrete' et porte' au credit des Gouvernements
participant a l'Office Provisoire, au prorata de leurs contributions respectives
a cet Office, a valoir sur les contributions que lesdits Gouvernements pourront

a 1'avenir accepter de fournir pour faire face aux depenses administratives
de I'Office Central, conformement aux dispositions de l'Articl-e V de 1'Accord
portant creation de I'Office Central des Transports Inte'rieurs Europe'ens.

En foi de quoi les soussignes, dement autorises par leurs Gouvernements
respectifs, ont signe le present protocole.

Fait a Londres, le 27 septembre 1945, en un seul exemplaire, en langues
anglaise, frangaise et russe, dont les trois textes font e'galernent foi.

Cet -exemplaire sera depose, pour v etre conserve, dans les archives du
Gouvernement du Ro;•aune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,
qui en remettra a tous les signataires des copies certifie'es conformes.

Pour le Gouvernement des Rtats-Unis d'Amerique :

JOHN G. WINANT.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique :

OBERT DE THIEUSIES.

Pour le Gouvernement Royal du Danemark :

E. REVENTLOW.
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Pour le Gouverneinent Provisoire de la Republique Francaise :

R. MASSIGLI.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord :

PHILIP NOEL-BAKER.

Pour le Gouvernement du Royaume Hellenique :

TH. AGHNIDES.

Pour le Gouvernement du Grand-Duchd de Luxembourg:

A. ALS.

Pour le Gouvernement du Royaume de Norvege :

ERIK COLBAN.

Pour le Gouverneinent du Royaume• des Pays-Bas:

C. C. GISCHLER.

Pour le Gouvernement de la Republique Polonaise :

HENRYK STRASBURGER.

Pour le Gouverneinent de l' Union des Republiques Sovietistes
Socialistes :

F. S. BADULIN.

Pour le Gouvernement de la Republique Tchecoslovaque :

BARACEK JACQUIER.

Pour le Gouvernement de Yugoslavie :

DR. LJUBO LEONTIC.

[32295] D
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CO F IAIIIEHHE

O C03AAHHH EBPOIIEfICKOf IIEHTPAJIbI1OI1 OPFAHIT3AUIIji
110 BHYTPEHHEMY TPAHCIIOPTY

IIOCKOJIbKy , 1110 OCBO60MAeHHH TeppHTOpHH 06"eAHHeHHbIX Hai tilt
B EBpone II no oHKynaAHH BpamecKHx TeppHTOpHH B EBpone, HBJIB eTCH
ueJIecoo6pa 3HbIM AJISi yAOBJIeTBOpeHI'IFI 061UHX BOeHHbIX Hy?3{g O6 "eAHHeH-
HbIX Ha1HIi H B IIHTepecax coiji4aJIbHOrO H 3HOHOMHHeCI orO Ilporpecca
EBpO IIbI nplHH$1Tb Mepbl AJIf ROOPWHHauWH HaH pa6OTbl TpaHCnopTa, Talc

H pacrlpeAeil eHI4H TpaHCIIOpTHOro o6opyAoBaHHR H MaTepHaJIOB B ueJinx
o6ecrletleHHR BO3MOIKHO JIyumUero IlepeABHaReHHR CHa6meHHFI KaK AJIH

BOOpy?ISeHHbIX CHJI , TaK H AJiH rpaaKAaHCRoro HaceJIeHHSI H AJIR cxopoH
penaTpHaTH II nepeMeMeHHbIX JIHg , a TaR e C ueJIbIO CO3AaHHH yCJIOBB ,

B KOTOpbIX HOpMaJIbHa} pa6OTa TpaHCIIOpTa MO?KeT 6bITb 6o JIee cicopo

BO3O6HOBJIeHa , HpaBHTeJIbCTBa , 'IbH AOJIMHbIM o6pa3oM ynoJIHOMo IeH-
Iible npeACTaBHTeJIH HOAnHCaJIH HaCTOFIIijee CorJIameHHe,

COriTaCHJILICb 0 HH?KeOJIeAyIOIueM :

CTaTbH I.

HaCTORIuIIM yLIpe?I-,AaeTCfi EBponAcRaH UeHTpaabHaFL OpraHH3agHfi no
BHyTpeHHeMy TpaHCnopTy, AaJlee xa3biBaeMaa <<OpraHH3auHH>>, KOTOpaH
AOJI?HHa AeIICTBOBaTb B COOTBeTCTBHH C nOCJIEAy1OLuHMH CTaTbaMH.

OpraHH3aLHR yxipemgaeTCR HE HOOpAIIHauHOHHO-KOHCyJIbTaTHBHbIH

opraH. HMeH B BHAy ycnemHoe 3aBepmeHHe BOt HbI, oxa Ao JI ?Kxa Koop AIl -
HHPOBaTb y CHJTIIH 110 HCHOJIb3oBaHHIO Bcex cpeACTB TpaHCH0 Ta AJIH

yJIy' M cHII,H coo6lueHIlil Ta1HM o6pa3oM, t3TO6bI o6ecneqHTb BO00TaHOBJle-
HHe HOpMaJIbHbiX yCJIOBIIii XO3HIICTBeHHOII -HH3HH. OHa TaInce AOj-ImHar

ooecrreullTb IIOMOMb COIO3HMM I,JIaBHOuOMaHRyIon HH H OKKynaWHOHHbIM
BJIaCTHM , yCTaHOBJIeHHbIM npaBHTeJIbCTBaMH O6"eAHHeHHMX HaiHH, Aim

noggepalcaHIIH 14 y3IyHIIIeHHR npOBO3OCHOCO6HOCTH TpaHCnopTa.

CTaTbH II.-QJGenCmeo.
4JlexaMH OpraHImaJHH AOJI?RHbN 6bITb npaBHTeJIbcTBa , noAnHCa BIIIHe

IlacToH uee CorIameHHe, H TaiHe pyre npaBlITeJIbcTBa, KOTOpble MoryT
6bITb AOnyIueHbI H 3TOMy COBeTOM.

CTaTbH I1I.-Cmpyhmypa.
1. OpraHI-I3awAHR AOJI?KHa COCTOHTb 143 CoBeTa m HCHOJIHHTeJIbHOrO

ISIOpo C H eo6XOAHMbIM I1eHTpaJIbHbIM ainapaTOM , perHOHaJIbHbIM H Me-

CTHbIM mTaTOM.

OpraHH3aL H AOJI;HHa COPJIaCOBaTb MepOnpHRTHH AJIH yLipemAeHHA
perHOHaJIbHbIX II McCTHbIX KOHTOp C npaBHTeJIbCTBaMH-%IIeHaMH , Ha Tep-

PHTOPHH KOTOpbIX 3TH KOHTOpbI pacnollaraloTCS3, H/HJIH B HaAJIe}KaIW X

CJIyTIanx-no AOrOBOpeHHOCTH C COOTBBTCTBYIOIuHM COIO3HbIM I'JIaBHoKO-

MaHAyIOH IIM.

Coeem.
') . RaalcAoe IIpaBHTeJIbcTBO -HJIeH 10JI,KHO Ha3HaHHTb OAHOrO npeA-

CTaBHTeJIH H TaHIIX 3aMeCTHTeJIeil , KaHHe MOryT OKa3aTbCR HeO6XOAHMbIMH

B COBeTe. COBeT AOJI?KeH AJIR Kaa o i4 H3 CBOHX CeCCHk H36paTb - OAHOr0

H3 CBOHX gileHOB AJIH npegceAaTeJIbCTBOBaHIIR . COBeT AOJI?KeH onpeAeJI14Tb

CBOH c06CTBeHxbie npoueAypxbie npaBHJia . ECJIH HaCTORUAHM CorJlawe-
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HHeM iiirn peuieHileM CoBeTa He IIpegycMOTpexo nHalie, COBeT AOJi?1KeH
IIpHHHMaTb pemeHHq IIPOCTbIM 60JIbIIIHHCTBOM rOJIOCOB.

3. COBeT AOJI?ReH CO3bIBaTbC}I I4CIIOJIHHTeJIbHbIM BIOpo .Ha peryJnIpHble
•ceCCHil He pence, LIeM ABa pa3a B ron. OH MOn eT 6bITb C03BaH Ha Cneu Il aJlb-
HyIO ceccrno, KorAa' I4CIIOJIHHTeJIbHOe BiOpO CTIiITaeT 3TO Heo6Xo wMbMM,

it AOJI?KeH 6bITb CO3BaH B TegeHiie 30 AMR IIOC Jie Toro, KaK C03bIB Tpe-

6yeTCl OAHOI4 TpeTbIO MJIeHOB CoBeTa.

4. COBeT AOJI?KeH BbIHOJIHHTb cyHKuHH, B03JI0?KeHHb1e Ha Hero Ha-

CTOHIuiIM CorJIameHHeM, i1 paCCMaTPMBaTb o61HyIo pa6oTy OpraHH3auI I1
AJIH o6ecneuei-ma ee COOTBeTCTBliI C o 611Aeii IIOJIiITiIKOYI, onpeAeJieHHOii
-COBeTOM.

IIcno.iinume oe Btopo.
5. I4CnOJIHHTeJIbHOe Biopo AOJI?iKHO COCTOHTb 113 7 'iJIeHOB, ROTOpble

AOJI?KHbI 6bITb Ha3HaTIeHbI COBeTOM. D T14 CeMb LIJIeHOB AOJI?KHbI Bi iiio iaTb

n0 OAHOMy LIJIeHy, BbIAeJIHeMOMy Ha?KAbIM H3 ciieAyion(nx IIpaBlITeJIbCTB :

BpeMeHHbIM IIpaBHTeJlbCTBOM (paHUy3CHOA PeCIIy6JIiIKH it IIpaBHTeJib-

CTBaMH C0I03a COBeTCKHX COuHaaHCTHgecHHx Pecny6JinH, CoeAIIHeHHoro
KOpOJIeBCTBa BeJIHKO6pHTaHn1I H CeBepxot 14pJIaHAHH iI CoewiIHeHHbIX
IIITaTOB AMepHKH.

Ka?I{AbIYI LiJieH fICIIOJIHHTe.mHoro Biopo AOJI?KeH I1MeTb OAHOrO 3aMe-

-CT1ITeJlfi, 1IOA06HbIM Hie o6pa3oM Bb16paHHoro, HOTOpbIA AOJI?HeH AefiCT-
BOBaTb TOJIbEO B OTCYTCTBH14 Toro t3JIeHa I4CHOJIHIITeJIbHOrO Biopo,
3aMeCTHTeJ1eM KOTOpOr0 OH HBJIHeTCH.

LIJIeHbi Biopo H HX 3aMeCTHTeJII4 gOJIMHbl Ha3HaTIaTbCf1 He 6o .lee, tieM
Ha OAFIH roA. HCIIOJIHHTeJIbHOe Biopo AOJI?KHO n36HpaTb CBoero co 6CTB eH-
HOrO npeAceAaTeJIH, IIOAJIea aluer0 yTBep?I{AeHRIO COBeTOM.

6. 14cnOJIHHTeJlbHoe BIOpO AOJI?KHO BbIHOJIHHTb 1ICHOJIH11TeJIbHbIC (pYH-

iu uiI, B03JIO?KeHHbl e Ha OpraHll3agmo, B paMKax o6iueil IIOJIIITII1%11.

OnpeAeJieHHOII COBeTOM. OHO AOJIWHO AeI%ICTBOBaTb B COOTBeTCTBiIIi e

peiueHileM 60JIbIIII4HCTBa ero gjieHOB. OHo 6yAeT npeACTaBJIHTb COBeTy

TaKH e AOKJIaAbi 0 BbIHOJIHeHiIil CBOHX (yHHqI4fl, Ka me COBeT Mo?KeT
IIOTpe6oBaTb.

7. HCHOJIHHTeJlbHOe BiopO AOJIHiHO IIa3HaLli4Tb CTapuiero LiiIHOBHIIRa,

I{OTOpbIA AoLu1ceH pyIOBOA11Tb TeXH1IiieC1{Of4 14 aAM14HHCTpaTI4BHOi1 paJOTOII

OpraHH3auuiI IIOA erO Ha6111ogeHileM, B COOTBeTCTBiiil C o614ef IIOJIIITI1ItiOR

CoBeTa iI I4CIIOJIHiITeJIbHOrO Biopo, Hai onpeAeJIeHO iIX p eilieHHHHMii .

DTOT CTapufHII gHHOBHHK AOJI?KeH Ha3HaxII4Tb IIITaT ueHTpaJlbHoro

anriapaTa iI per1OHaJlbHbIX H McCTHbIX OTAeJieHil1i, noAJie?KaiuillI yTBepiK-

AeHHiO I/ICIIOJIHHTeJlbHbIM BiOpO, npHHilMaH BO BHHMaHHe Tpe60BaHllfl

pa3JTHilHhIX COOTBeTCTBeHHbIx OTpaCJIeii TpaHCIIOpTa. OTBeTCTBeHHOCTb

CTaplllero tIHHOBHiIKa iI IIITaTa AOJI?KHa 6bITb I4CKJIIOgHTeJlbHO Me?KAy-
Hap0AH0 I4 110 cBOeMy xapaKTepy.

8. Ka?KAOe rlpaBiITeJIbCTBO-tIJIeH AOJI?KHO Ha3HauHTb O HOro HJIll

HeCHoJIbHiIx npeACTaBHTeJIeI4 AJIH ueJief4 IKOHCy lbTa1 FIH H CBH311 C l'I C-
IIOJIHHTeJIbHbIM BiopO H CTapuiiIM giIHOBHHHOM. TaHile IIpeACTaBIITeiiil
AOJIHiHbl 6bITb rIOJIHOCTbIO 11H(OpM14POBaHbl Biopo iI CTap1IIiIM LIHHOBHi1KOM

O BCei%I AeHTeJIbHOCTH OpraHiI3aJHH. Ka?KAbI1I pa3, Iforj[a o6cy?KAaeTCH
BaazHbII%i BOnpOC, HaCaIon ni cH i4HTepeCOB HpaBiITeJIbCTBa-,q.iexa, npeA-

677
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CTaBHTeJIH 3TOro npaBHTeJIbCTBa BnpaBe ygaCTBOBaTb B 06cymgeHHI1 6e3
npaBa roJlocoBaHHH.

CTaTbi1 IY.
1. OpraHll3arwn RoiimHa HMeTb npaBo ocyIueCTBJIHTb JHo6bie iopil-

AHLIecRHe aF TbI , COOTBeTCTBy1oIuHe ee ueJIHM H 3agagaM , BKJHOLiax npaBo
npH06peTaTb, BJIageTb H nepegaBaTb co6CTBeHHOCTb , BXOAHTb B COrJIaIIIe-

HHH H npHHHMaTb o6H3aTeJIbCTBa , Ha3HaLIaTb HJIH Co3gaBaTb IIOAuHHeHHbie
opraHbl H ROHTpOJIHpOBaTb HX AeaTeJIbHOCTb . OpraHH3agHn , OAHaRO, He

AOJI ?KHa HMeTb npaBa BJIageTb TpaHCHOpTHbIM 06Opy;AOBaHHeM H MaTepi4a-
JiaMH, I{poMe Ralf AJ1H ee Co6CTBeHHbIX BHyTpeHHHX HJIH Z(eMOHCTpa1114OH-

HbIX ue JIe II , 3a Hci{JIIOLIeHHeM cJlyLiaeB eAHHoriiaci-Ioro peuleHHfi COBeTa.

2. BTHMH nOJIHOMOLiH}IMH o611exieH COBeT . B COOTBeTCTBHH C yCJIOBIHHMH

nyHlTa BTOporo , CTaTbl HHTOII, COBeT MO?KeT nepeAOBepHTb I4CnOJIHHTeJIb-

HOMy BIOpO TaHHe IIOJIHOMOLlHH , Kai ne OH MOmeT CLIHTaTb Heo6XOZ(HMbIMH,

BluiIOUaH npaBo AaJlbnel4Hlero nepeAoBepHH . IICnoJIHHTeJlbxoe Biopo
AOJi?KHO 6bITb OTBeTCTBeHHbIM nepeA COBeTOM 3a co epn aHHe H ynpaBJle-

HHe JIIO6bIM HMyJJ eCTBOM , npHHaAJIe ?KaIuHM OpraHH3awHH .

CTaTbH Y.-PufafCbl.
1. BCIIOJIHHTeJIbHOe BIOpo AOJI1KHO npeACTaBHTb COBeTy HaLIaJIbHbIIi

61oA?KeT H BpeMH OT BpeMeHH TaRHe AOHOJIHHTeJIbHble 6ioA?KeTbI, i{aHIre

MOryT OF a3aTbCH Heo6XOZ(HMbIMH JIJIH 1IOI{pbIT14fi aAMHHIICTpaTIIBHbIX
pacxoAoB OpraHH3aLHH . Ho YTBep?KAeHHH 61omiceTOB COBeTOM, o6iijaii
yTBep?IfAeHHaSI CyMMa AOJI ?KHa 6bITb co6paHa TaRHM nopHJl}£OM HJIH pa3-
BepCTaHa Me;-RAy npaBHTeJibCBaMH- LiJIeHaMH B TaKHX nponopwHxx, I{aR

3TH npaBHTeJIbCTBa AOrOBOpHTCFI . Ra?KAoe IIpaBHTeJIbCTBO -LiJieH o6n3y-

eTCn, c C06JIIOAeHHeM Tpe60BaHiiA ero KOHCTHTyUHOHHOI4 npoueAypbI,
6bICTpO BHeCTH OpraHH3aAHH CBOIO AOJIIO CpeACTB Ha 3TH pacXOAbI B TaKOH

BaiIIOTe 14JIH BaJIIOTax , icaHHe MOryT 6bITb cor.IacOBaHbI 3THM npaBHTeJIb-

CTBOM C IlCHOJIHHTeJlbHbIM Biopo . KaaiAoe IlpaBHTeJIbCTBO-LIJIeH TaK?Ke
o6eCneLIHT TahHe B03MO ?KHOCTII, RaKH e Heo6X0AHMbI AJIH nepeBoAa B

pyre BaJIHOTbI CyMM, BHeCeHHbIX Tai£HM o6pa3OM B OpraHH3auiiio

IT IIMeIOIUHxcfi y Hee B Co6CTBeHHOA Ba.IIOTe 3TOro IZpaBHTeJibCTBa.
2. OpraHH3auHH He AOJIfl Ha HpOH3BOAHTb HHJi HHX Apyl'IIX pacxoAoB,

KpoMe aAMHHHCTpaTHBHbIX , HH a'Ie iKaH no pemeHHlo COBeTa. HpeA-

JIO?-KeHHfi 0 TaI{HX pacxo ax AOJIii{HbI npeACTaBJIHTbCH I4CnoJIHHTBJIbHbIM

BiOpo COBeTy , H i orAa OHH yTBepTh,eHbl COBeTOM, noA06Hb1e paCXOgbI

AOJI ?KHbl nOKpbIBaTbCH B3HocaMH , F OTOpbie OAHO HJIH HeC ICOJIbHO IIpaBH-
TeDZbCTB -LIJIeHOB MOryT cor3IaCIlTbCfi cAeiiaTb, II.7I14 Ta1{HM ApyrHM CH000-

60M, IHaHof Mo?K T 6bITb CorJIaCOBaH Me?KAy IIpaBHTeJlbCTBaMH - LIJIeHaMI1.

063i3aTeJIbCTBO o nepeBoAe B Apyriie B aiIuOTbl , Rai onpeAeJiexo B § I
HacTonweti CTaTbH, lie pacnpocTpaHneTCfi , oAHaI o, Ha 3TH B3HOCbI.

3. 1IHLITO B 3TOM CoriiaiueHHH He AOJI H 4 HO Tpe60BaTb OT iiio6oro

IIpaBHTeJIbCTBa - Li3ieHa HJIH TpaHCnopTHOA aAMHHHCTpaqHH noA ero

BJIaCTbIO OIca3aHHH ycJiyr 6e3 Bo 3HarpannAeHHH .

CTaTbfl YI.-C iepa aeamercbnocmu Opeanu3aquu.
1. OpraHH3aulrn HaqHeT , nocJie H3BeiueHHx 0 CBOeM HaMepeHHK,

BbI1IOJIHeHHe CBOHX ( yHFa 1III Ha JI1o6OI1 TeppHTOp1H B HOHTHHeHTaJIbHOII

EBpone HO H HHHTHH HaCTOHiuerO CoriiauleHHH npaBl4Te.ubcTBOM AaHBOi1
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J3IrIlIL'EHHkld0`HWIgHhoLLoot1eHHOJ:OIHica1weHHL-a0tr4090WIIHZdol3HL'ds

WIgHgIfngoWWHHL"'ZSHOWg0OHHIIH0HIEIUOO0lIHhlg90HHHH0h1H8OJOIH90

}iocoaadeuHHHOHIfOIIgUHILtHIIHvaottXdo90]IOH,LdOH3H-ed,LWOHglf1I90Wa
g,LOOH9edsouHleHHI;hIga8edhisL-HHewedaZOL'HHHEOH@VI`OL'hSicog•9

•aovvndditivi•nvnnvaoe
-Fido9oo2ouuidouonvduco2ofaiCnaeouo[n7-cav9vuw0oedduouvnum'nduodayV

•OH,LOaaBHWiIXIgdoiom0`O,IOJeIIIIHOfOH.LOH

XIIRH0IIIL'IC.IOOXNHHEICOIrOXaoa0aHHalHOa8HAjogife1IIHi3dnxinn,Lto

qJ*ehlcIfoutoVX9HINHodHE[I4OHgicLJ.H0HHLHO1Hicltx-eimidasimiiiIIIIHeaO1t

-KdogoWoH,LdonoHedialtclcHXIgHZdOIIWIIIiIlO3OHNOW80aXIlH1dol3HE

XHAIoaoiloilHWHaJ:ogica,LHa-duiiwUloiXa,LO,Laa,L00oaHog,LL-aodHJ;
-glcSoHO3iL05IGOW'BHO`OiHYIHHi4lasegZHHIfOHIgaOHHHJ.HO(l()eHHIIL'BHHL',IdO
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1a[969901
HH3ILLO1HHO`Wahi9Og'Bnod3JHOHgifLZHBHH11HO3IiIIWeHIEd,LOIIIVlq[I

-hHIf8L'dSnEawWHHhndauoWIgH,LdoIIOHLd1,ou^woiwiOOIAIll,ahdoLiH

^If07tL'HOH,LOOH,LOL'hg'3IOSOIIad,3HXJgH -HL'HOdHhIICHHAqLl4halaa9OL"'H+y

-rlod,eHSr13I.aiHHH@HIfOulg1upitIgHodaJI;IOHglfL',LHaHHZHO3iWed,L'a-ea-eLO0

O,IOH3MIHYtOIIaHaWgOH.IodoirxlgH8alfa3Ra,Loggd14OH8OH3i00IIIIHOML'IP,IOJ

xigiiVOdL'H,1vwaWHHHaHlfSTdlA`saXgso,Lagsoooaiti'IIVHHI4HeIP9oHOOEOq

HHhL'3IIIC14VOIQ'HHHHwdoMfoiiIHIJgdnLoHHHahOIIOa9OiiIHIIHL.31Iart

aHrlgog1,L'gIggo3L'If,IO3Hq,Lleaiq,LL'9HdGedL'H3iiGIfoltHHhl8HHi,Idp•vy
•vzudoudnvdulO?O3rondUod9dvnhvxnodoo,ij

HOHaIfh-gsogl['asllapdIjxH,IAdtILadllWosedgoWIJH3I-.I['ottHlegIg1.'Ih.1

IHaHhL'ei4treIdoHIAIHHtcYt3I{OWIgHL'HQOL'IP,IOOgZIggLAJOWOHNL'H'XIiIIIIO:'J.1

xHH'e,LPH1?awOgifa.LIIHL-dHoIo3IL'Zo1g1;0L'IfHI1ouauoda'E[1IOIIgIPL',LHeH[I,LHO}I

HHHdo,LHdda,LI;IO9OIIf1H-eLdoIIOHL-d,LIIIIhH,LLOIIlDHEHIMOIIIIIaLgoNRia

-0oa0Hg,LOHar10oHZOL'La0,10aaOg0llfg1.L-gjg8-eio`HHalfh-La,LOgIfgLjjaedjj

oioolraggoodloff`HHHahOIIf3IOHatLHHH'J0tfOWHH113HH13Jdp`I3HdL'h

-Ljj,LgqfaZllgHdjj0,I0V3HH31I49hLt138FLOTeLOO'OHHOHS0LOHS0OaLOgIfaLHHedj_j

8OHHL'71eigd01,03iin`aIIOda,aIIOHgIf-pJHOHHZHO{HWOZOHOXNH,LdoH

-OHL'dsI41.00HgIfal,HaVHOHHH1,3IOt4C014HOhOlHO090mienHwadaofg'CT
•vucdouonvdurIrnhvuwovuoyj

H,LOlladoxIgH,Ldola

-HL'dsOIHHafhRIfAHIM0IHH0IfHOHL',L000HoilNLHoodHHifHig,LogYdHo

-gJ:HHlforngaIIH3HIfOt!Hod0,L03ia`HSOOHVadahO90H'0IHHL'gO8gIf0II3HAIQOII

-HH1;3i4Cl(l0aaifO9HL'HXHHHBS00H3TGOW8OHXIgHLdoiioHeds01HHOIPaOH'eLOoOa

AwomHadiclgg3iXIIHHwIfredIIL'H`HHZHHduodaWXHH03hHHXOLOHgl('a1,II3

-OHSOWL'H1,OgIf31,HHjRdHL1IiIHH-eaooadaLHHioaHHhianiowOHodg1,ege)lII

xgHged,LOxlgxglfaY(soa`Ladoirndgex0JoH)tod^eH.&V3-RaWHWiensoaadaia
OJOHHL'8HHO'1LdOUGHLd,LaHHHO,LJ00q,LL'hSSH103OWHHYHdHHvidp-ZT

•Wdwonoxlgnwdoudnvdwannav'eoHVWddOU

•0IHH'eHOgadsononHlaHawodH`01ah1olkItHIRW

-0HOHHL'I('Jo,IOH2OI0DosogoiifWaifodsHo3it1ouOIWaierrldOao0`H3isoaodau
ONHHOoHieHxosaHHLd,LOOdIIO-edaHLHHXiiH1ITIHOSOiDH'MA'J,36-esHHS"
HIAIHHHOIfOA0HHH,LO,LOH1;000H'auoda[H0HgIf-eJ;OHHZHO31HHHHahEH8

o.IahlgoHHoaodauinigdogooigw@ifWaHdiHOgSEHHIfMHHIL0AINHWIrOYt
HWHxigdoJoff9HOHOOL''H'IghHhHHdIIWL'HS.OgII'a1:HHHdj1WIIHHEH00ada,LHHL'S

gZL'9OYtHaico3iadL'HWIL'OY1gH0•gdas3Igdgxo.1oHttodleHXIt3TOWWL'33SOH

-adanHaoIuHHai\IHdH'0OH90Y10IIAWOLH•HosoHadaiHHHOIL'3AHIrHHgdli

`ao(Hdg',LOIHIHH(HH1cgZgaiq,Lg9gd2gdZa3HoIAIHHhle2IIHL'.Idp-11
•IQdogg

•HHh10l,K)1HL'WOHOHHHIfdHIgHSOIO:)HH1II0IAH,LO

-LOaL000HOq,LHIPHHsaVA9HlfahHOLSHlfttoiqLo-erHI;Iahl0H,LO,LaH1L000

'XHh10iil1H'eWOHOHH'elfJXIgHSO1OD0114j-CSi;HAOilXINWOHHIfOUIgH'HHHaheHS

OJOHHOOHHosoaadauHHH0HIOHLOU'IgHhPHXNYHH0HH1la„9pI4WH,LOHrrH
HWHmOI19101oaL000HWIIHHalfatteduo`HWIe!OLITdoHdi0HHH,LO,LOH,L003a

`auodaE[HOHg]rgLHaHHLH0HHHHHotn9000WH,LAIIWOOHOHHHHahL'HSO,IOM9O

LZdoHOHLd,L0HHOH.EHHY1LZHhOH0090Iggosh`o,los*HifhIAILa13quauHHLdu

WIgHHgHOOade1HHHSHHhiallHOW0HadglegtYt-eH3I{if0'ItHHhL'SHHL'Jdp•01
•xosoa

-adouxHHi3sHirtOI1HUXLOOlf`gaJ,O)tadoaiNHSdouoHiedsaliHhHrrgHSIMH9



pateHXIgHHOHIIIfO,,9OWH,LOLIra1AIHLTIOiSg,L010EZ003HIAIIHOIrh-N'OaLOq-0LIIa

-L'd[WIgHHLaO00da,LHHL'cIgL@aoogLPHIR1L0ONHiIieHH-CadOZZ
dOnCVcf

'Halra1IlsaJ0t0du

XII3HL,LHI4Hh8HHn,IdOHIr)l0HHahL'H$OOH71OIO90IAIHYIIOIOWH'11HheizIHn,Id0

IIZOOHgI['aZHaVada^oaIAILooduoawIIHYtodL-HfU13Raicou`asdoucrncTLwall

-II3d1KHaPHXIUASH'E`nHlrHiAIHIrOZHgLJ;OYtOdHOHHrILZgIr1^OH031o,LLdLUIlL
III1MOI,a,L0,LOa,L00080dahHOgsl?aHdhao,IotIRMHLOtHHtI)38HIHLJ-JotiZ

'I^IIIHL'aogadsXIgHFIBOHHII-z^.iluoIIlg3

IiXLHZOr11 3!0 OJOHmaiiakHrrr1aiovadoXHLCHHHLaOcgilOHOIIiHHOMhRlr1^g

xIgHJ.d0II0IT1d,LaYt3TGKHXHHHHadoaJ0lra0)1SsIAIIIYIIOI^L^HL'I^IO'IOi1I!°^I

I^IIgH8OIODgW01AIOHOIXHdarqaoaLLHhaiI00901?iITJJ'OYtHIItII'OIIHI;,IdO'o;

-LidoHNNHod''HA13IGOI40HHH1mLHXIgHHOHHt(O„g0XIIHCTfO}JHIHHLI1

Yi0HY10I^IOgOiIrHwwmidOHHWHSOLIfgHIMMOIA.H10,L0aJ.0o00'IQTgPAili`IOX9OOH

FSOg1L$L3IO103iGONOLeHL'3iHL',L'q11hHHYtSd,L00L'H3iGIfOYtHMuIMIHL'JdO'61

'nwranv2donwn2fideaYnTIdMOH?:WO)t'iiVs[

'Pdai3lnd1xOJOIlVOJ2HSYt3I10N
31ncoaodaiixl?oada1lillammFfl1YILHxmiHaHiva„90Yt3T1c}XIIH^I3oa
XiftTI9OHHHadoai@uIOXHIrv`L.LdoIIOHEd,Lo,Io3io4auodaooJaO3HHa,Lo
-,.j@VOWHL'OHO,IOHTJWOYtOHHOhBH009OPH0IIHHaI('adiLH'IIHPLr1H0WOH0d

II?L3,LOnIf'aLHaL-dJI1IIHHHHaooad0,LHHL8gsl'aifltLHHfwrOrlHHYIL8IIHH.IdOEfl
'gJ3gIra1L'8HgoIIaL€duXHYIIOiSaL00hIA0IAIOHH0)ffoii900r1IIgH3mrotta(9)
IIIIHYIL'HXIIHHOHHYto„90IMHZOL'IraHIAIH1HOi1cEJ4OIOEZ00oL'HaIIavadllo

g,LIggLa3IGoivH1edo,L031`HommmirouHahlgoHo9oilroHIIaLoT.1?ILO0Ja(v)

:g1LaOa10H0YtLH3I{IPOY1HhI1I1HHL',IdO

OJh'iHaaHO}AIII`hPIfP8XHZOHHHOHIfOlllgaMTVXHHEHR.1101IgaOISM

-aLLO9IILHaJ1HhAfOuIggOSh`IAIOZah0L"'dWH3TLLo`HWeHalrh-HIVL'HJoglf@.LHEL'dH

^V3IIOI1I0If.H0aHOOHhHISVOXL'H'HH1IHOEHO3I`H,L3OH2Ld9003atta1IXL3iikPda
'qJaOgguOHOHL'H3iHIrOYtIfI4hP8HHLSdQ'Hq,LL'ZOILIOZO91-11aOHaMoII1II3ILH

'HOHOIPh-gL0Ir0SHELdHaHHawHdoio1?dHlXlfD&XHOHOHHHairaL'L00t1adiaH

`IIq,L'€LLOir10J,091IIVI'II'IIgXINHHPCLHA'HIIYIHHSCHllHOHifoligIidHLT
'3loooaadall

XIgHYtodPH1KYt3TGaltiHHHahaHOagooiglra1i0Pidoi0H1?di,aot!iaxiiS.dttHo,IOH

-`iGOdoVHHHL'flodHHHYtdoo3iHxPajovadoXIaHLdOHOHL'd.LxigiiwOdovXHS1cditH

XIHmo8Rd,IPHHIIHOh1H2osall190L9II8oaadarIAIINHY1OdPHXY.t3I-GaIAIHLIH€HOEL.

-1090001I0HIcYtHIAIIgHhiiLHPdlHOg11EL'MOtj1,JOIAIallH13H4H,IL'IHaiIHL-J,LEIO

-glralHal3d1amnoiXE1JaLaaLooocadahial'IHduvaduHH1ILEIIIiLJdQ91
'IquOda_HIHIOH'IrL'LHOHH1HON

HaJ,1duXIgHYtOaXHHHad1A.HEXIgHYtod1HKYt3ICewaoiAiiiwadHoxIItnoiPoL'3l

`soJoduoaHHHOI1IOH,LOa14HhPIYH0IAIOH0dqjiaL'VL'HWVOrtOH403IL-HVO`lHO

'XHISIIXIaIIYtoaHH

xo2oaadauXIgiiodL'HK.71w0IVHHHa3IL119t1O,IOHEL1I,L3l0(teaaT['OgHUHHHHOh

-a1J090oiairall0HIflettxaWoMadg,LLaL'ttIIHOHOIrh-a10aIPa11,,iaPdHOIIHO3R

'dou0RdaHJKrroA.HOBOg1Hlcg€soottadu1H3KIro]1LmhPITLSdO-91
'HIAIHHYI

ed,LJIIHHwvPHIAiIgH3iZOd0VOH0OIrO3l{i^VtmaWL'g,LOahHHLt1LOJHir11L1dL'IIHE

I3ROi-;'iZOZO$Z000OUTHOIPaOHL'1LOA'`0:',i'.i'f'0XgOJ
"
IoltiIgLLg03J,O,)000IIJ-

o1,



II`I;IIIYI1HXIIHHaHtta,,goHwISLOHIraHw^i11IE^IGaIrXtEHuHHalraYtadUOad
0,10OJOHgIcazl?hgOIOH1madrladuaH`goirL'IIdaZL'wIiT.SHHHaov9d0090

ojoHido!IomdIosoxoa}KLdaoiarrlaigaHoionJrndaHHHarnomo
aL`JJIIgZL,LOgII5

-II-IIHNU14aoIfjk0HHHL3ZaaL000a'arniga

«a»H«9>>XLLHH1cuHaOHHaIra]ladauo`aHHL'aOdogog,LL'aOEglrouoH

oxarrladu-edg,LlggOM1WOYIXHaIrh-Xa,LOglra,LHaL'dHXwoltaiioLh(1)
:oxnHt1o`HliaonoAHdu

•KHHahLHI;waffigoHO20aadauT3HHaHGHatIISHH

-altsJa1IHi0oHIrIHhTHHL',Idouiia,LO]a&OOIlduisoxHrnaHHo,Lo

-OD'llHHBHIL'Ir,IOOaHaLOYtaif'Oa`OTq,LOHIraOJJtlouoIrdo1LHddas

HHaIIYIIOII'aiggIIIdu`mf-eiida,LLIAiHaHHLaoftl^dogoaoHZdouuoHLd,L(9)

!iiHr13ITL-d,IOJCH&wOgoiuHIrH1cwa
aII'rTvOm',)r11rHHduOHOH`oig,LOL'Irao.IaYtouHlidoWvlddasxiiatt
-adiiaalinHalfI;IL'x'Igi['LI/Ido-ewIIBIIHL'Hortido9oeoHJdOIIOHLdJ(9)

HHYt}NLd,iO,Iam1cwogoluITImHXwaveEau

-Vien'rduJXsowigirL-HdaJxwH8HHm1OtsdogoaOUL'evio3Ia+T
`oigzoiTrao,iaYtOHHI'IdoZHdda,LaHa9llHHHalll4L'H`alioda[IpH
-gImL,LxaHILLHOHaIiIrLHda.LLwHaHHLaott&dogoaoHZdouoHied,L(v)

:gZHaIgZL'gX-e2saVXgOHOHO
•HA•,L0g•uoIHHaHICOIIIagZLaOHJ.OtIaYtoosarllcgOHO

((,)
(T)

:O,Lh`ISO.LaSExgo'HHYII;$HHgJ

-doI1ZOOHgIraZHatwalf'OUIfcZOISIraHfHOICZOL'TCHOJrl0uIf0,LH1toXEHind

o.LOH`TIHdo,LHddasHHHafOHLOaHalrh-oaJoIra,LHHL'dHaoVTce'q•c

•91)i°rMdawvwnvnnvaoOFido9ooaonuwdouonvdwanna3nvdasoananUVODuaoiip

•LA•sOL•IIa
-e,,.adsowaXvaduxndosox`nonIIadallI1ogollrHnHaYlaaoduaIaHm8IIHr,id(^a
g.,,thIIllrl&dLooolg,LOOHIf'OIIIfo,LaltongoH@Vh-OaLoIraLIia1dHOOIiE•Z

•aoV•nndau1rn2snnmo01ido9ooaonwdououvdur-QonuadaLg

•IjIIth1HAt2

asnnOHIfOHigaIfIm'YtHOHHaa,L0eYlA0ISO.LenTranndolor`MnXlhwdOHH
]gOHL',Lasg,L14h9l0a90`IIIifin$HHI;adoaggooduou`oHSiwOtt`HHuIL'8HHEJdO

I4J0OHgIL'aLifaYtwairouHO,LaHIreHHoig,LOL'Trao,iaItouIf0,LH1OXHI{L'do,LO3

`HHdOJHdda,LIIogoITrHHHafOHSOa-Half'h-oaZOglrasHal?dHaovwL,'T

•^sn'ivwdog5ujj

•90HdY-9Uld9V'auln9VdL[V82uoQV•oMDaV90-'Ihxqjj

•IHAHLJ,L',La

L•uOHOeIMOOL'asogTraZL'EIS9O140g0ginniroigaolr,IOTXOaZOgI(giilaOdu
OICI490Lh`was0HHHOhPHCodetngomo8oaadauHHHadoaLEnraoVSISIrttHoff

-L'Hda,LL'wXINHhOEL'IQ0HimiudaHc`L'HHII'LTO,LIIIIHah&Ir0ua1oirIHL'aogad,Lo,Iaou
`XHaif'h1kgZOgira,Ll,TaiadH1cwogolirqnowouOIXHHiiaiduoIIHOah1Ijni'dHoloa

Ho,LOTIraXHmOIxaZOSaa,LOOOoaZOYladooii2adahLa3ICPHOHHYIL'CHHL'Jdo•£Z

••gOIfT3Hda,L1JIH

HHHLao'eXdogoOIOH,Ld0IIOHLdsLLHOwodHIMIIHH'emdaftou`-euiooacuodu

HTrl1xigHgadiou`xHhogedHPIr'HoodauosoHSdouoHvd,LOiOHHalriawadau
HHnhHdseuad`itdouoHiedsoaoxoUonodaaHHHaImaOH10s00oaxeoadaimi
aHalraL,LOOYtodugjlggHa3IGIrol1IIgdosox`LZoidoHdu14HHamOH10a

207if
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(2) LITO B BTOM riaparpa( e HH'TO He AOJI?HHO yCTpaHfTL Jiio6oro Ilpa-

TeJIbCTBa -T3JIeHa HJIH JIlo60r0 H3 ero rpaaicAaH OT TOPO, 'ITo6i
np0Aon aTb ynpaBJIHTb npHHaAJremaujHMH eMy Him HM cyAaMH

BHyTpeHHePO nJlaBaHHH.

4. YCJIOBHH n . 3 BTOII CTaTbH He AOJDKHbI aaTparHBaTb npaB CoI03HbIX
PJIaBHOKOMaHAy1oII1HX BHYTPH JI1060II TepPHTOPHH, B OTHOIIIeHHH HOTOpOI

OpraHH3aLjnn He IIpHCTYIIi4iIa H BLIIOJIHeHH}O CBOHX ()YHHLjHII HO CT. YII.

Hepeeo3h;u.
5. KaxcAoe IIpaBHTeJIbCTBO-gJIeH 06H3yeTCH o6eC11egIITb 3IIO6bIMH c pe;j-

CTBaMH, HMe}OWIiMHCH B ero pacrlopfDHeHHH, B03M0?KHO Jiygule BbIIIOJIHe-

HHe rlepeB03oi o6il1erO 3HageHI4H, B COOTBeTCTBHH C p eKOMeHAaiAHH MI4,

CAeJIaHHbIMH OpraHH3au1IeII, CoriiaCHO H. 10 CT. YIl.
6. I{aH oe IIpaBI4TeJibCTBO-LIJIeH o6fi3yeTCH npeAOCTaBHTb cyrja

BHYTpeHHero ruiaBaHHH, HaxoAHJJJHecH nog ero HOHTpOJIeM B HOHTII-

HeHTaJIbHOII EBporie, HeO6xoAHMbie AJIH rlepeBO3oK o6iijero 3HageHldfl,

(1) B COOTBeTCTBHH c peKOMeHAaLpHHMH OpraHH3aAi4H B oo6llje,
(2) ecJIH oHo nO r1uCallo npHJIO?KexHe H 3TOMy CoriiaiueHHlo B COOTBeT-

CTBHH c ero yCJIOBHHMH.

O6ecneneiiue eopiolcuM, or-tepaueu u CMaao'cr1b&Mu mamepuaAaMu.
7. Ka?ICAo e IIpaBHTeJIbCTBO-gJIeH npHMeT B OTHOIIIeHI4H TeppHTOpIII4

B KOHTHHeHTaJIbHOII EBporre rloA ero BJIacTblo Bee Heo6xoAI4Mble npaHTII-

=IeCKH B03M0?HHble Mepbl, 1TO6bI AOCTaTO'Hbiie 3anaCbl TOnJIHBa, BH eprnII4
H cMa30gHbIX MaTepHailOB HMeJIIICb B HaJIHgHH AJ1H nepeBO3o1i o6Iljero
3HageHllfl IIPH yCJIOBHH, 'ITO OpraHH3agii:H AOCTHrJIa HaAJieHcallAell Aoro-
BOpeHHOCTH C 3aHHTepeCOBaHHbIM IIpaBHTeJlbCTBOM.

C'6op bl .

8. Ka?ICAoe IIpaBHTeJIbcTBo -'JIeH o6H3yeTCH He B3HMaTb 14JI14 He pa 3-

peluaTb B3UMaHHe TaMO?HeHHbIX 110IHJIIIH HJIH ApyPHX C6OpOB, IIOMHMO

TpaHCIIOpTHbIX C6OpOB II A011YCTHMbIX TpaH3HTHbIX C60pOB Ha TpaH3HTHble
nepeBO3KH o61IierO 3HageHHH gepe3 TeppHTOpHH B HOHTHHeHTaJIbHOM

EBporie 11oi ero BJIaCTbIO. B OTHOHIeHHII HM110pTHbIX C6OpOB, B3HMaeMbIX

C rpY30B o6Ll]ero aHaueHllfl, He AOJI?HHO 6bITb HrlHaxoll AIICKpHMHHarjUIH

B 3aBHCIIMOCTII OT HyT14, 110 KOTOPOMy 3TH Ppy3bl CJIeIjoBaJIYI AO HX BB03a

B COOTBeTCTBY1OIlIY1O CTpaHy.

9. KaaicAoe IIpaBHTeJlbcTBO-,q,IeH o6H3yeTCH O6ecnegTb, T1T06bI TpaHC-

IIOPTHble c6opbl, B311MaeMble c rlepeBO3o1-, o6u ero 3HageHHH B rlpeAeJlaX
TeppHTOp1IIi B HOHTHHeHTaJIbHOII EBporie IIOA ero BJIaCTbiO, BI{JIIoga}i

nepeBO3KPI TpaH3IITOM Tiepe3 TaJne TeppllTO prIII, 6bIJ111 HaCTOJIbRO HH3F II

H 11pOCTbI lI HaCTOJIbHO eAHH006pa3Hbl C TaROBbIMII Ha ApyrHX TeppIITO-

pHHX, Ha KOTOpble paC11pOCTpaHHeTCH HaCTOHIIjee CoriiameHIIe, HachOJIbIIO

3T0 npaHTHgeCI{H B03M0?HHO. ha icRoe IIp aBIITeJlbCTBO-TIJIeH AOJI}I{HO

yAeJIHTb Han6oJiee HOJIHoe BHIIMIaHIIe p eicoMeHAaLjiiHM, AaHHbIM Opra-
HH3aLjHeII B COOTBeTCTBHH C 11. II CT. YII, H coo61I.jaTb OpraHH3aijHH
0 IIPIIHHTbIX Mepax.

Paaxoe.
16 . Ka?KAoe IIpaBHTeJlbCTBO-TIJleH 06H3yeTCH COTpyAHIIgaTb C OpraHH-

8aLjHe I B ocylljeCTBJIeHHH ee c)yHKUHII coriiacno H.H. 14 11 16 CT. YII.
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11. Ka goe HpaBIlTeabcTBO-LIJIeH cgeJlaeT B CBOHX B3aIIMOOTHoIIIeHHHx

c Jno6bMMH ApyrHMH meMAyxapOAHbIMM opraHH3aLLHRMIi, opranaMH II
BJIaCTRMH Bee OT Hero 3aBHCRILjee, LITO6bI IIpOBeCTH B ?I{H3Hb yCJIOBIIH

HaCTORLUerO CoriiameHHR.
12. Kamgoe IIpaBIITeJlbCTBO -tiJleH AOJ171KHO yAe3I;ITb Ha II6oJiee nOJIHOe

BHIlMaHHe Jn060n peI{OMeHgaiiiiii, CAe.iaHYOii OpralIli3auHen B 000TBeT-

CTBIIII C II .n. 12 , 15 11 IS CT. YII, u coo6LLjaTb OpraHII3auuIIIl 0 npllHHTbIX

Mepax.
13. Ka?ISgoe HpaBllTeJIbcTBO-LIJIeH AOJIMHO yBa?KaTb Me;IzFjyHapOAHblI%1

xapaRTep ii npaBOBoe nOJ o HeHile OpraHI13ai HII.

14. Kam oe IIpaBl4TeJIbcTBo-zIJIeH ;[0JI RHO yBw-RaTb HCR.1-IIOggHTeJIbHO

Me`ri:AyHapOAHbIH xapaKTep tIJIeHOB I4CIIOJIHIITeJlbHoro EIOpO, CTapnIero

gIIHOBHIIKa H TIITaTa OpraHH3auII4.

15. KaaicAoe IIpaBIITeJIbCTBO-,q.'IeH ROJI gKHO npeAOCTaB.-RTb OpraHli-

3aLjiIIi Te npHBHJIerHH, IIMMyHIITeTbI H yCJIOBIIFH, KOTOpbie OHM pa3penlalOT

Apyr Apyry, BHJIIOLIaH B LiaCTHOCTII:

(a) IIMMyHI4TeT OT BCHI{I^IX C OpM CyAe6HbIX npOljecCOB;

(6) OCBo60}IcgeHHe OT HaJIOrOB II TaMOHHeHHbIX IIOMaIIH; II

(8) HenpllROCHOBeHHOCTb 3aHIIMaeMbIX B lOMeH eHIIn, apXIIBOB II

nepelIHCI£II OpraHH3awm .

16. Kaii;Aoe IIpaBHTeJIbCTBO-LIJIeH AO3T HO npeAOCTaBlITb AIIHJIOMa-

TIIgeCKi i e HpIIBHJIerHH H IIMMyHHTeTbI JIH LjaM, Ha3HageHHbIM ApyFIIMII

gJIeHaMII B I{axieCTB e nx npeACTaBHTeJieI%I B OpraHH3a1 iiII HJIII nplI Hen,

,i.'Ieiiaii IICnOJIHHTeabHOr0 Eiopo H ApyrHM BbICIHIIM AOJI?I{HOCTHbIM JIIILjaM

OpraHH3aIIHIH, He RBJIRIOWWHMCR ero Co6CTBeHHbIMH rpa;EgaHaMH.
17. KaHgoe IlpaBHTeJIbCTBo-xiiieH Ao7DEHO npeAOCTaBTTTb ECPM JOJ ?HHO-

CTHbIM JIHLjaM Ii CJIy}ifalljllM OpraHII3aIj1I,? :

(a) III11MyHHTeT OT IICHOB H cyAe6iibIx np ou eCCOB, OTHOCRLIJIIXCH H

;AeI1CTBHHM, BbIHOJIHeHHbIM IIMI'I B HatIeCTBe AOJI?HHOCTHbIX Jlllg;

(6) BC e TaHHe yCJIOBHH AJIH HX HepeABII?HeHHH II BbInOJIHeHIIHI HX

4)yHKUII i, IcaRIle CtiIITaIOTCR He06XoAHMbiMH OpraHII3aLwIIeI%I, AJIH 6blCTpOPO

II 3d)(eJcTIIBHOrO BbIHOJIHeHI1R HX CJIy?ICe6HbIX o6H3aHHOCTen, II

(e) 3a HcIumogeHHeM CBOIIX c06CTBeHHbix rpa?ISAau, OCBo60?i{AeHlie OT

HaJ orOB IIX OC ngi4aJIbHOr0 H a.IOBaHIIH II Bo3HarpaHcpeHHH.

'18. Kant,oie IlpaBIITeJlbCTBO-TIJIeH goimHO Ha TeppliT0 IlII n0A ero

BJIaCTbIO npeAIIpIIHIIMaTb Bee 3aBIICHHJHe OT Hero MepbI AJIH co enCTEII,H

OC` McCTBJIeHIIIO OpraHH3auueki aioO-bIX nOJIHOMO II , yHO MIHHyTbIX B

CT. IY.

CTaTbf: IX.
Upral:Ii3auHR 6y-AeT ciii 3axa c Jiio60n o6HjeIi Me;+;Ayiiap oAHOTI opraHH-

3aljiien , HOTOpOII MOHceT 6bITb BBepeHa HoopAHHaWIH AeHTeJIbHOCTI

11eH-c yHapOAHbIX OpraHH3a T: Hn Co CneijHa^IIi3IIpOBaHHbIMII 06fi3aHHOC-

THMII.

CTaTbR X .

1. DyHHBHH OpraHH3aijuH AOJI}i{HbI OTHOCHTbCfI HO BCeM ( OpMaM

TpaimlOpTa HO AOp0PaM, peJlbcaM HJIll BOAHbIM HyTflM BHYTpli TeppHTO-

pI1iI HOHTHHeHTa EBpOHbI, B HOTOpbIX OpraHH3aLjHH AeiiCTByeT. HO He

OTHOCHTCH R MOpCiOMy CyAOXOACTBy, 3a iiCHJHOtieHllell TOrO, LITO HO

ss-
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(3) yCTaBOBF II II IIHCTpyMeHTbI , cneuHaabHO Tpe6yeMble Aim pen;onTa

TpaHCIIOpTHOrO o60pyAoBaHIIJl H MaTepHaJIOB AJIf HCnOJIb3oBaliilfl

TpaHCHOpTHbIMII BJIaCTFIMII.

6. TepMIIII <<HepeBO3KII o6Hiero 3HaueHHR>> AoHheH BHJIJOLIaTb:

(1) nepeB03I H .I1iE1^IClille , MaTepliaJIbHOf4 tiIacTI,I, cila 6 `iielltie(line I.-III

Apyrux rpy30B, liOAJIe?Kanuix nepeABwIC eHHIO B cO0TBeTCTBIIII C
Tpe6OBaHII}IMH CoIO3HbIx I,JiaBIio1io1aH Aylolr1x;

(2) IIepeMeiu ellllbie II ApyrIIe Jlliua , IIOAJIe? ItaIIllie nepeBO3Re B 000TBeT-

CTBIIII C IIp l1OPiITeTaMII , o rIpeAeJlHeiN. bIM1I COOTBeTCTBVIOIuIIMII BJIa-

CTFIMII 06 ' ' eAiiHerlibix Hauiili;
(3) CHa6HieIII1e AJIH rpawAaHCI{lIX H3rIiA , noAJIexca ruee nepeBoBxe

B ROHTIIHeHTaJWLHOIi EBponne B COOTBeTCTBHH C IIpllOpilTeTaMll,
OnpeAeJIAe, MbIMII COOTBeTCTBVIO111IIMIi Bi-acTHMI4 06 "eAI^IHeHHbIX

HagInii;

(4) co6CTBeHHOCTb, IIepeMeiueHHyiO HpOTIIBHIIHOM.

7. Tep mIIii <<Tpalfcnop THble c6Op bl>> go.I-IieH BICJIIOzIaTb , B AOIIOJIHeHIIe

Ii i`j1paxTV ii c6opaM 3a IIepeBO3Hy, J1Io6bie Apyriie CJIyLIaIIHble c6opbi,

iiclli-To: MOCTOBble c6op bi, IIOpTOBble c6opbl, o6opbi 3a cHiiaAcHoe xpaxexlle
II IleppeBa .?iHy TpaH3HTHbIX rpy3OB, ROTOpbie MOT I1OBJIHHTb Ha CTOI'IMOCTb

TpaHCnOpTIipOBRII.

8. Tep MIIH < J OIIyCTIIMble TpaiI3IITHbie C60pbI» o60 3HaLiaeT C6opbi,
npejH a3HatieHHbie IICK,,IiOLIIITeJIbHO A,ilfl IIOHpbITIIii pacxoAoB no iia6Jlio-

,ZCHIIIO 11 pyHOBOACTBy, BbI3biEaeMLIX COOTBeTCTByIOH]IIMH TpaF 31TTI-IBIMII

ne peBO3HaMii.
9. 'Tepu1IH <<COI03HLIe I,JiBHOIIOMaHAyioluile >> 06o3HaLiaeT JIIo6oro rJIaB-

HOIIOMaHAyioLuero , Ha3ilaileHHOrO AJIH HOMaHAOBaHIIJI B KOHTIIHeHTaJIbHo i

EBpOHe COOTBeTCTByiOIIIIHMiI BJIaCTHMII JIIO6bIM 1,13 CiTeJJ,yIOJIIHX rOCyAapCTB :

Jpa xrly 3cRO 1 PecrIy6JZIII;.H, Colo3a COBeTCKHx CouuaJIIICTIItieclil^Ix Pecriy-
6JIIIic, CoeAIIHei' cro RopoileBCTBa Be.m 4Ro6pHTaH14H H CeBepHOIi HpJIa-

HAlili li COeAIIHEIIibIX IIITaTOB AMepIIHIH.

10. TCpMHH <<HpaBI4TeJlbCTBO >> Bi iiIotIaeT JIio6oe BpeMeHHOe npaBl4TeJIb-

CTBO.

CTaTbH .III .

g0 IICTeLIeHIIH AByx.IeTHero riepno a OT AaTbI HaCTOfiwero CorJIaIIIeH1,IH

YCJIOBH I ero MOryT 6bITb 143MeHeHbl , AeIICTBIle IIX IIPIIOCTaHOBJIeHO HJIli

npeKpaluexo TOJIbI{ O HpH eIHHOrJIaCHOM pellleHI.114 CoBeTa . B JIIo6oe
BpeMFI noc ie 3TOIi AaTbI aiO6ble yCJIOBIIFI HaCTOHiuero CoriiaiIIeHITH MOryT

6bITb H3MeHeHbl , AeIiCTBHe IIX IIpIIOCTaHOBJIeHO IIJII'I IIpexp allleHo 6o JIbIIIIIH-

CTBOM ABVX TpeTefi COBeTa C TeM, qTO He 6yAyT cAeJlaHbl Taiclle iI3MeHeHIIH

B YCJIOBIIHX HaCTOaruero CorJIareHulH, HOTOpble pacIHIIprOT o6H3aTeJib-

CTBa IIJIIi (JIIHaHCOByIO OTBeTCTBeHHOCTb JIIO6oro HpaBHTe,IbCTBa-zIJIeHa

6e3 cordaeIIH 3TOr0 I1paBlHTeJIbCTBa.

CTaTbH XIY.
1. HaeToFfulee CorJlameHIIe ECTVIIaeT B may AJIfi Ha?i{Aoro HpaBll-

feZbCTBa - Ll.lexa Co -um Ho,lniicai:in no ero yHOJIHOMOtlIIIO Hall ero Aonyci{a

B OpraHI13al I;Io corJlacxo CT. II.
2. (_)1:0 AOJD}KHO OCTaBaTbCfl B Chile B TeLIeHlie ABVX JIeT C TlaTbl HaCTOfI-

Lilero CorJlalue H11 J . OHo 6yAeT rioc i e 3TOrO OCTaLaTbefi B CIiJ1 C riJ aBOM

6 8-7
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xaax oro lZpaBHTeJIbcTBa-LIJIeHa nociie IHICTegieHHH 18 Mec}IIleB c AaTmI

HaCTOHIuero CoriIarneuua gaTb CoseTy 3a 6 MecslueB HHCbMeHHoe H3Beiue-
Hue o ero •HaMepeHHHH 0THa3aTbCH OT xaCTOHwero CoriiameHIM,

B YAOCTOBEPEHI4E LIEI'O

HHmenOAnHeaBiuHeCn, HaAJie;xawluM o6pa3oM yHOJIHOMOLIeHHble CBOHMH

COOTBeTCTBYIOWUMI1 rlpaBMT eJIbCTBaMIi, noLnIwaJIH HaCTOHIuee CorJlaule-

Hue.

CoCTaBJIeHO B ^TIOHAOHe CeHTHOrp}I 27-ro AHH 1945 roja Ha aHraIIIIOROM,

(paHI1y3CROM ICI pyCCHOM H3bII£ax, npI'ILIeM BCe TJH TeIiCTa HBJIHIOTCH

OAHHaHOBO ayTeHTIILIHbIMH, B 0AHOM aHaeMnJIHpe, KOTOpbIII AOJDk H

ocTaBaTbCH AeHOHH OBaHHbIM B apXHBax rlpaBHTeJIbCTBa CoeAI4HeHHoro

Rop0JIeBCTBa Be.IHIHo6pHTaHHH H CeBepHOR I4p.IaH)JIuIH, HOTOpOe AOJIH HO

nepeAaTb BCeM n0A11HCaBfflHMCH rlpaBF4TeJIbCTBaM 3aBepeHHble i onrnI.

3a IIpaBIITeJIbCTB0 I3eJIbrIni:

OBERT DE THIEUSIES.

3a IIpaBHTeJIbCTBO I'oJIJIaHAI4H:

C. C. GISCHLER.

3a IIpaBHTe JIbcTBO Fpeuuu :
TH. AGHNIDES.

3a HpaBI4TeJIbCTBO JIIOKceM6ypra:
A. ALS.

3a HpaBI4TeJIbCTBO HopBerrlu:
ERIK COLBAN.

Subject to approval by the
STORTING.

3a IIpaBIHITeJIbCTBO lloJIbmu:

HENRYK STRASBURGER.

3a rlpaBHTeJIbCTBO CoeAuHeHHoro KopoJ-IeBCTBa BeJuIIto6 pIITai iiii

u CeBepxot IIpJ1aHA14H:
PHILIP NOEL-BAKER.

3a r1paBIJTeJIbCTB0 CoeAiIHeHHbIX IIITaTOB A:YIepnnHII:

JOHN G. WINANT.

3a I1paBIITeJIbCTBO Co1o3a COBeTCIfux Co I IIaJIIICTIiILitcliIlx Pecny 6 I:b:
F.S. BADULIN.

3a IIpaBIITe.-IbCTBO (DpaHAIIII:
R. MASSIGLI.

3a IIpaBHTeJIbCTBO LlexoCJI0BaICIIII:

BARACEK JACQUIER.

3a IlpaBuTeJIbCTBO IOrociiaBrjn:

DR. LJUBO LEONTIC.

3a RopoJieBc Hoe IIpaBIITeJIbCTBO 4aHHll:

E. REVENTLOWW'.
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CTaTbH V.
1. BTOT HPOTOROJI RoJI}keH OCTaBaTbCH OTIipbITLIM AJIH nogmicaHRH

B JIOHJIOHe n0 yHOJIHOMOLII4IO JIIO6oro IlpaBHTeimcTBaLIJIeHa EBponel cxoil
UCHTpaJlbHOi OpraHIlBaIulilI n0 BHYTpenneMy TpaxcnopTy.

2. 3TOT HPOTOROJI BCTy1I4T B CHJIy AJIH IiaxiAoro fOJ'lHCaBIIIero ero

I_IpaBl4TeJIbCTBa Co A1H nOAnHCaHHH no ero ynoJIHOMOLIHIo.

Jlio6oe npaBHTeJIbCTBO MO?KeT npli HOAnHCaHHH HaCTOHH ero npOTOKoJla

3afBHTb , LITO ero 110AfHCb He AOJI?IiHa CLIIITaTbCH AeIICTBIHTeJlbHOII Ro

noAIIIICaHIIH 3TOr0 npOTOlio.Ia oJIpege.IenHbIMII RpyriiMI4 IIOIiMeHOBaH-
HbIMH npaBlITe^IbCTBaMII.

3. 3TOT HPOTOROJI AoJI i H oCTaBaTbcnB CHJIe B TeLIeHI e ABYX JIeT OT

cero giicJia. IIociie 3TOro OH 6yAeT OCTaBaTbCH B ciiJie C TeM yCJIOBI'ieM,

LITO aio6oe rloAnllcaBmee IlpaBIHTe.'IbCTBO nociie HCTeLIeHIHFi BOeeAlHaRUaTH
MecHIJeB OT Cero LIHCJia BnpaBe AaTb COBeTy EBponeficHoi IjeilTpaJIbHOH

OpraHli3ar HIn HO BHyTpeHHeMy TpaxcnopTy B IIIICbMeHIIOM BHAe HH3BelAe-
Hlle 3a LueCTb McCHueB 0 CBOeM HaMepeHllll 0TKa3aTbCH OT OTOro npoTO-
EoT1a.
B yAOCTOBepeHHe hero HII:-seno,?nHcaBLUllecH, AOJI J HLIM o6pa3oM

ynOJIffbMOLIeHHbie CBOHMII 000TBeTCTBylOIIAIIMII npaBHTeJlbCTB aMH ,• nOAnli-

CaJIII HaCTOHIIAH^I npoTOlioJI.

CocTaBJlexo B JIoHJIOHe 27-ro eeHTHUpH 1945 roAa Ha aHrJIIIIcxoM,

( p aHiApc OM II pyCCH0M H3biliax, npliueM BCe TPH TeHCTa HBJIHIOTCH

OAHHaI OBo ayTeHTIILiHbIMI4, B OAHOM 8Ii3eMHJIHpe, IioTOpblfi AOJIMCH

CUCTaBaTbCH AeHOHHpOBaHHbIM B apXIIBaX IIpaBIITeJIbCTBa CoejtHHeHHOro

R0pOJIeBCTBa BeiIHIio6plTaHHH Ii CeBepHOft HpJIaH um, IioTOpoe AOJimHo
nepeAaTb BCeM noAnllcaBIIIHM npaBIITeJIbCTBaM 3aBepeHHble IiOnHH.

3a IIpaBHTeabCTBo BeJlbrllH:

OBERT DE THIEUSIES.
3a IIpaBHTeJIbCTBO I'oJIJiaHAHII :

C. C. GISCHLER.
i s rlpaBlITe3IbCTBO Fpeunli :

TH. AGHNIDES.
3a HpaBllTeJibcTBO JIloliceM6ypra:

A. ALS.
3a HlpaBHTeJIbCTBO HopBerllll:

3a IIpaBHTeJlbCTBO IIoJIbIIIH:

HENRYK STRASBURGER.
3a IIpaBIITe.-IbCTBO CoeIIIHeHHoro RopoJIeBCTBa BeJIHIio6pl4TaHl41V1

H CeBepxot I4 p.IaHAHH:
PHILIP NOEL-BAKER.

3a IIpaBHTeJlbCTBO CoeAHHeHHbIx IIITaTOB AMepuniH:

JOHN G. WINANT.
3a IlpaBHTe,TIbCTBO Colo3a CobcTCKIlx ComHa.IIICTIILiecHHx Pecnyb-

„'II!R :

F. S. BADULIN.
3a HpaBIITeJlbCTBO 'DpaHl1IHi:
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3a IIpaBHTeabCTBO LlexoCJloBaI{HH:

3a IIpaBHTeJIICTBO IOroCJIaBIIIH:

DR. LJUBO LEONTIC.
3a KopomleBcxoeIlpaBIITeJIbCTBO jaH lIH :

'E. REVENTLOW.

HPIIJIO{'EHHE

EOHc)EPEHIIHfI 110 EBPOIIEIICKOMY BHYTPEIIHE1IY
TPAHCHOPTY

IIPOTOKOJI

OTHOCJUUIIfCfI K IIEPEB0,)IY BPEMEHHOf OPrAHII3AUI4I4
HO EBPOIIEIrICKOMY BHYTPEHHEMY TPAHCHOPTY B IIEH-
TPAJlbI-IYIO OPI'AHII3AAHIO IIO EBPOIIEIICROMY BHYTPEH-

HEMY TPAHCHOPTY

P paBIITe.IbCTBa, 110 yIT_OJIIior:TOLInIO F OTOpbIX HaCTORIA14fi HpOTOI£OJI

noAuHCaH,

IIMefi B MAY CTaTbIO y CorilammeHIIf, HacaloLr erocii BpeMeHHoR Op-

raHH3aT HH no EBponeticRoMy BHyTpeHHeMy TpaHcnopTy (Aa Jiee Ha3b3-

BaeMOri <<BpeMeHHan OpraHH3auIR)>) OT 8 an 1945 roAa, HOTOpafl
npe;tycMaTIp11BaeT, L{TO <<BTO corJIameHHe, BO BCHHOM CJIyHae, npexpamaeT
CBOe AeIICTBHe CO AHH, Horua OpraHH3aiAHn, npeAyCMOTpeHHaH B npoeI{Te

CorJiauieHHn 6yAeT C03RaHa>>.

II, n eJian o6ecnegHTb nepeAagy IleHTpaJlbHOfk OpraHH3auIiii no
EBponeficxoMy BHyTpeHHeMy TpaHCIIOpTy (Aa.iee Ha3bIBaeMOI4 <<IIOCTOHII-

xan OpraHH3auITH )>) AeJi, IIMyIueCTBa H 06H3aTeJIbCTB BpeMeHHoR Opra-
IHi3aL(illi,

ICI, npeACTaBJIFin LIJIeHOB BpeMeHHOli OpraHn3agHn H BCeX HOAHHCaBHIHX
Coraalueriiie o6 yLlpen eH IiH IIOCTOaHHOR Opraxn3auHn,
CorJIacI IIcb o HI'I?HecJIeRyionIeM:

CTaTbH I.
1. ,eJIa, IiMyllJ CTBO H 06H3aTeJIbCTBa BpeMeHHOR OpraHH3aJHH

Ao.ni*iii 6bITb nepeAaHbI HIOCTOHHHOI%I OpraHII3a1IIIH B COOTBeTCTBHII CO

CJIC,UyIOLL HMIH yCJIOBIIHMH:

(a) BpeMexxan Oprann3awIH gom Ha npeAoCTaBHTb H, rAe Heo6-

xo; ITA.`o, 1€pe raTb IIOCTOAHHOfl Opral LI3aIIIiII Bee Aeiia, npoToKo3Im-,I

H o:LleTbl BI:eMeHHOR OpraHH3auHHH B TaHOM nopHAKe, kaRo ii

MO:: CT CL-1'1'b yAo6HbiM ;

(6) Bpe1VIeHHan OpraHn3aJ un AOJD FHa nepeAaTb IIOCTOHHHOII Opra-

(6)

HI413aI4HH n0 ce6eCToHMOCTH BCe CBOe HMYHneCTBO B BHAe aBTOMaLIIIiH,

Me6eJIH, ROHTOpCHOTO o6opyAOBaHIIH H B3HOCOB, npOH3BeAeHHbIX

aBaHeoM B CLIeT HaI%IMa noMeIIJeHHII, CTpaXOBaHI'IH H T.A.;

BpeMeHHaa OpraHH3auHn AoJnRHa nepeAaTb IIOCTOHHHO1 Opra-

HH3auIII1 BCIO 3aAOJuF eHHOCTb HO OTHOLIIeHHIO R JIHLIHOMy COCTaBy,

TaF yio HaR: B3HOCbI, noAJieaI;amiie ynJl aTe B npeAJio?i{exnbJti c OHA
o6ecrieLleHIIH, B03Harpa}I{AeHHe 3a OI{a3aHHble yCJIyriI, BbI1JIaTa

^ql
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3a IIpaBHTeJIbCTBO CoeAHHeHHoro RopoJIeBCTBa BeJIIIHo6p11Tahlill

H CeBepxot. IIpiTaH HH:
PHILIP NOEL-BAKER.

3a IIpaBHTeJIbCTBO . COeAHHeHHbIX IIITaTOB AMepHHKH;
JOHN G. `VINANT.

3a fIpaBI-ITeJIbCTBO ColoBa CoBeTemix CogiiaJIIICTIIileeR I4x Pecriy6JIIiIK:

F. S. BADULIN.
3a HpaBHTeJIbcTBO ( paIIIJIHIII:

R. MASSIGLI.
3a IIpaBHTeJIbcTBO gexocJloBamHH:

BARACEK JACQUIER.
3a IIpaBHTe JIbeTBO IOrocJlaBi Ikl:

DR. LJUBO LEONTIC.

3a KopoJieBcIwe IIpaB14TeJIBCTB0 l amm:
E. REVENTLOW.
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